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 కేవలం నముమ్ము, కేవలము నముమ్ము,
సమసత్ము సాధయ్మే, కేవలం…

ఎలా, ఇపుప్డు ఈ విధంగా:
ఇపుప్డు నేను నముమ్చునాన్ను, ఇపుప్డు నేను

నముమ్చునాన్ను,
సమసత్ము సాధయ్మే, ఇపుప్డు నేను నముమ్చునాన్ను;
ఇపుప్డు నేను నముమ్చునాన్ను, ఇపుప్డు నేను

నముమ్చునాన్ను,
సమసత్ము సాధయ్మే, ఇపుప్డు నేను నముమ్చునాన్ను.

మన తలలు వంచియుండగా, ఇపుప్డు మనము నిలబడేయుందాము.
పర్భువా, ఇది ఒక పాటగా మాతర్మే కాకుండా, “ఇపుప్డు నేను

నముమ్చునాన్ను!” అనేది మా హృదయ అంతరంగములో నుండి
పాడుటయైయుండును గాక. ఒకసారి శిషుయ్లు ఇటల్నాన్రు, యేసు అనేక
మహతాక్రయ్ములు చేసిన తరువాత, వారు ఇటల్నాన్రు, “పర్భువా, ఇపుప్డు మేము
నముమ్చునాన్ము.”

అందుకు యేసు ఇటల్నాన్డు, “మీరిపుప్డు నముమ్చునాన్రా?”
2 వారు ఇటల్నాన్రు, “నీవు సమసత్మును ఎరిగినవాడవని మరియు ఎవడును
నీకు బోధింపనవసరంలేదని మేము నముమ్చునాన్ము.” కావున, తండీ, మా బోధ
నీకు అవసరంలేదు కాని, నీ బోధయే మాకు అవసరమైయునన్దని ఈ రాతి మేము
గర్హించుచునాన్ము. కావున మేము ఎలా పారిథ్ంచాలో, ఎలా జీవించాలో, మరియు
ఎలా నమామ్లో నీవు మాకు నేరిప్సాత్వని మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. పర్భువా, ఈ
రాతి, ఈ కూడిక దావ్రా దానిని అనుగర్హించుము. పర్భువా, మాకేదైనా కొదువగా
ఉనన్టెәల్తే, దానిని మాకు దయచేయుము. యేసు నామములో మేము దానిని
అడుగుచునాన్ము. ఆమేన్.
3 ఈ రాతి మరలా మీలో అనేకులు నిలబడియునాన్రని నాకు తెలుసు.
మరియు, బయట, వారు లోపలికి రాలేకునాన్రని చెపిప్నటిట్ జనసమూహములను
కలిసాను మరియు వారు వివిధమైన కారల్లో వారియొకక్ రేడియో దావ్రా
వింటునాన్రు. మరియు మనము ఈ రాతి మనకు సాధయ్మైనంత తవ్రగా
జరిగించుటకు పర్యతిన్సాత్ము, ఆదివారము రాతి, మనము రోగుల కొరకు
పారథ్నకై కేటాయిసాత్ము, మనము పైన ఇకక్డికి తీసుకొనిరాగలిగే ఒక పారథ్నా
వరుసను కలిగియుంటాము. అయితే ఈ రాతి మనము రోగుల కొరకు
పారిథ్ంచుటకై ఈ కూడికను అంకితం చేసుత్నాన్ము.
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4 మరియు మీరు…ఈ పరిశుదధ్మైన దైవోకుత్లలో, విశావ్సములో, ఈ
ఘడియయొకక్ విశావ్సములో నిరిమ్ంచబడాలని నేను కోరుచునాన్ను.
విశావ్సము! ఏ కాలములో లేనటువంటి ఎకుక్వ విశావ్సము దానికి
అవసరమైయుండబోవుచునన్ది, ఎందుకనగా కొనిపోబడుటకు, ఇది
ఎతత్బడు విశావ్సమైయుండవలసియునన్ది. మరియు కావున ఈ రాతి మీరు
చూసినదానంతటినీ, వినినదానంతటినీ, మీరు వినినటిట్ బోధించబడిన
వాకయ్మును, మీరు చూచినటిట్ జరిగించబడిన ఆ—ఆ సూచకకియలను
మరియు అదుభ్తాలను మీరు నమామ్లని మేము కోరుచునాన్ము. మీరు
దానంతటినీ మీ హృదయములో సమకూరుచ్కొని, మరియు అది దేవుడా కాదా
అని, దాని గురించి ఆలోచించాలని మేము కోరుచునాన్ము.
5 పూరవ్కాలపు ఎలీషా చెపిప్నటుల్, అది ఉనన్ది, “దేవుడు దేవుడైతే, ఆయనను
సేవించండి.” మరియు ఒక కైసత్వునికి అనిన్ విషయములలో యేసు కేందర్మైతే,
అటువంటపుప్డు మనము సమసత్మును వదిలిపెటిట్ మరియు ఆయనను
హతుత్కోవలసియునాన్మని నేను తలంచుచునాన్ను. గురుత్ంచుకోండి, ఆయనే
కేందర్మైయునాన్డు, ఆయనే ఉతత్ర నకష్తర్ము, ఆయనే అంతిమము, ఆయనే
సంపూరణ్తయైయునాన్డు. మరియు ఆయన ఉతత్ర నకష్తర్మైనయెడల…ఉతత్ర
నకష్తానిన్ చూపించేది ఒకే ఒకక్టి కలదు, మరదే మీరు దేనితోనైతే పర్యాణము
చేసుత్నాన్రో అటిట్ మీయొకక్ దికూస్చియైయునన్ది. మరియు మీరు వాకయ్మనే
దికూస్చితో పర్యాణించునటుల్ చేయడానికి నేను పర్యతిన్సుత్నాన్ను, మరియు
వాకయ్ము ఎలల్పుప్డూ ఆయన వైపే చూపిసుత్ంది.
6 మరియు మనమెంతో ఘోరమైన దుఃఖము మరియు శర్మల
సమయముగుండా వెళుత్నన్టుల్ మనకు అనిపించుచునన్ది, కాలముయొకక్
గందరగోళము మరియు దేశదేశాల మధయ్ దురవసథ్లు, మరియు అనిన్
విధములైన సంగతులు జరుగుచునన్వి, మరియు కొనిన్సారుల్ నేను
చుటుట్ముటట్బడినటుల్ అవుతుంది, నేనెటువైపు చూసినా, అది ఒక…సముదర్ము
మీదనునన్ నావలో ఉనన్టుల్ ఉంటుంది. మరియు నావపై నాయకతవ్ము నాకు
ఇవవ్బడినది. మరియు మనము దానిని ఎలా దాటబోవుచునాన్ము? మరియు
ఇదిగో నా నావ కంటే వందరెటుల్ పెదద్దిగా ఉనన్టిట్, ఒక తెలల్ని అల వచుచ్చునన్ది.
అయితే మనము వాటిని, పర్తియొకక్ దానిని అధిగమిసాత్ము. “ఆయన దావ్రా
మనము జయశీలులమై యునాన్ము.” నావికుడు, ముఖయ్ నావికుడు, ఓడ చివరన
తీగెను పటుట్కొనియునాన్డు, ఆయన దానిని లాగుతాడు. మనము వాటనిన్టినీ
అధిగమిసాత్ము.
7 ఇపుప్డు, ఈ రాతి, మనం తవ్రపడి మరియు తవ్రగా మిమమ్లిన్ బయటకు
పంపించుటకు…మీ దూర పర్యాణాలను, మరియు అటువంటివాటిని, మరియు
ఏ విధంగా మీరు నడుపుకుంటూ రావలసియునన్ది అనే విషయమును,
మరియు మీరు చేయవలసిన తాయ్గమును మేము అభినందిసుత్నాన్ము. మరియు,
చూడండి, అది ననున్ ఎటువంటి చోటుకు తెసుత్ందంటే, నేను కేవలం నిలబడి
మరియు మాటాల్డుచూనుండి మరియు మీకు సహాయము చేయుటకు నేను
చేయగలిగిన పర్తిదానిని చేయుటకు ఇషట్పడుతుంటాను. అయితే నేను
ఇకక్డ ఉనన్పుప్డు, మనమికక్డ ఉనన్ కష్ణానికి సహాయమందించుటకై, నేను
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జొపిప్ంచగలిగే పర్తిదానిని జొపిప్ంచడానికి నేను పర్యతిన్సాత్ను. పిదప మీరు…
పర్జలకు మీరు ఒకేసారి ఎకుక్వగా చెపేత్ వారు దానిని జాఞ్పకముంచుకోలేరు.
మీరు—మీరు కేవలం ఒకక్ విషయమును తీసుకొని మరియు ఆ వయ్కిత్ దానిని
చూసేంతవరకు దానిని అతని వదద్నే ఉంచవలసియునన్ది. మరియు పిదప వారు
దానిని తమ హృదయములో సిథ్రంగా పొందుకునన్ తరువాత…,అపుప్డు వారికి
వేరే దేనినైనా బోధించండి. మనము కొనసాగుచుండగా కేవలం అంచెలంచెలుగా
వెళళ్వలసియునాన్ము.
8 ఇపుప్డు, మీరు పారిథ్ంచుకుంటూ మరియు ధైరయ్ంగా ఉండండి, మరియు
ఇపుప్డు ఈ రాతి సవ్సథ్త కొరకు నమిమ్కయుంచండి. మనము జీవిసుత్నన్ కాలము
గురించి మీ మనసుస్లో ఏదైనా పర్శన్ ఉనన్దని నేననుకోవడం లేదు. దేవుడు
తన పర్జల మధయ్ ఉనాన్డా లేడా అనేదాని గురించి మీ మనసుస్లో ఏదైనా పర్శన్
ఉనన్దని నేను అనుకోవడం లేదు. మీరందరూ దానిని నముమ్చునాన్రని నేను
నముమ్చునాన్ను. మరియు నేను…దాని గురించి నా మనసుస్లో ఎటువంటి
సందేహము లేదు. మరియు నా—నా—నా పర్జలు, నా సేన్హితులు,
కీసుత్యొకక్ సేన్హితులు, కీసుత్యొకక్—యొకక్ పిలల్లు, దానిని నముమ్తారని
నాకు తెలుసు.
9 మరియు మీరు దేవునియొదద్ నుండి ఒక వరత్మానమును కలిగియునాన్రని
ఎరిగియుండి మరియు మీరు దానిని పర్జలకు ఇచిచ్యుండగా, మరి పర్జలు
దానికి పర్తిసప్ందించడానిన్ చూడటం నాకు గొపప్ ఆనందానిన్ ఇసుత్ంది. అపుప్డు
మీరు వెనుకకు చూచి మరియు ఇటల్ంటారు, “తండీ, నీకు కృతఙఞ్తలు.” ఓ,
అపుప్డు పిలల్లు తమకొరకు పంపబడిన ఆహారమును తినడానిన్ చూడటం
ఎటువంటి ఒక ఆనందము కదా! సంవతస్రాల కితం ఇకక్డే ఈ మందిరములో,
అది ఒక దరశ్నమని మీరు గర్హిసుత్నాన్రా? అది నిజము, “జీవాహారము.”
సహోదరుడా నెవిల్, నీకు అది జాఞ్పకమునన్దా. గొపప్—గొపప్ సమయము!
10 ఇపుప్డు మనము తెరచుదాము, చదవబడుచునన్ దానిని మీరు జాగర్తత్గా
చూడాలనుకుంటే లేదా గురుతులు పెటుట్కోవాలనుకుంటే, కేవలం…
దేవుని వాకయ్మును చదివి కొనిన్ విషయాలు చెపప్కుండా ఒక కూడికను
కలిగియుండటం తగదని నేను నముమ్చునాన్ను, అది ఒక సవ్సథ్త కూడికయైనా
లేదా ఎటువంటి కూడికయైనా అంతే. మనందరము గర్హించుచునాన్ము.
మన మధయ్న అపరిచితులు ఎవవ్రూ లేరని, నేను అనుకుంటునాన్ను. అయితే
సవ్సథ్త అనగా ఏమిటో మనందరము గర్హించాము. అది ఎవరో మీ కొరకు చేసే
విషయం కాదు; అది దేవుడు మీ కొరకు ఇదివరకే చేసిన విషయమైయునన్ది.
రకష్ణ కూడా అదే విధంగా ఉనన్ది. ఒకక్టే విషయం ఏమిటంటే, అది సతయ్మని
పర్జలు నముమ్నటుల్ చేయడం. మరియు దేవుడు దానిని తన వాకయ్ములో బోధించి
మరియు పిదప దానిని నముమ్వారికి దానిని ఋజువు చేసాత్డు, ఎందుకనగా
ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “నముమ్వారికి సమసత్ము సాధయ్మే.”
11 “దేవునికి అసాధయ్మైనది ఏదియు లేదు,” అని మీరంటారు. మీరు దానిని
నముమ్చునన్రా? మీకు కూడా, అసాధయ్మైనది ఏదియు లేదు. “ఏలయనగా
నముమ్వారికి,” (దేవుడైతే ఒకక్ వయ్కిత్) “నముమ్వారికి సమసత్ము సాధయ్మే.” చూశారా?
కాబటిట్ మీరు కేవలం నమమ్గలిగితే, మీకు, మీకు అసాధయ్మైనది ఏదియు లేదు.
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12 ఇపుప్డు పర్భువు చితత్మైతే, మొదటి రాజులు, 17వ అధాయ్యంలో, మొదటి
ఏడు వచనములను నేను చదవగోరుచునాన్ను.

అంతట గిలాదు కాపురసుథ్ల సంబంధియును, తిషీబ్యుడునైన
ఏలీయా, ఆహాబుతో ఇటల్నెను, ఎవని సనిన్ధిని నేను
నిలువబడియునాన్నో, ఇశాయేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా
జీవముతోడు, నా మాట పర్కారము గాక, ఈ సంవతస్రములలో
మంచైననువరష్మైననుపడదు.
పిమమ్టయెహోవావాకుక్అతనికి పర్తయ్కష్మై, ఇటల్నెను,
నీవు ఇచచ్ట నుండి తూరుప్వైపున, తూరుప్వైపునకు పోయి
యోరాద్నునకుఎదురుగానునన్, కెరీతువాగుదగగ్రదాగియుండుము.
మరియు, ఆ వాగు నీరు నీవు తాగుదువు; అకక్డ నినున్
పోషించునటుల్ నేనుకాకోలములకుఆజాఞ్పించితిని.

గమనించండి, “అకక్డ నినున్ పోషించునటుల్,” ఇంకెకక్డో కాదు. “అకక్డ!”
కావున అతడు పోయియెహోవా చొపుప్న, లేదా యెహోవామాట
చొపుప్నచేసెను: అతడుపోయియోరాద్నునకుఎదురుగానునన్, కెరీతు
వాగుదగగ్ర నివాసముచేసెను.
మరియు కాకోలములు ఉదయమందు రొటెట్ను మాంసమును,
అసత్మయమందు రొటెట్ను మాంసమును అతనియొదద్కు
తీసుకొనివచుచ్చుండెను; మరియు అతడు ఆ వాగునీరు
తాగుచుండెను.
కొంతకాలమైనతరువాత, దేశములోవరష్ములేదుగనుక, ఆవాగు
ఎండిపోయెను.

13 చదవబడిన తనయొకక్ వాకయ్మునకు పర్భువు తనయొకక్ దీవెనలను
జతచేయును గాక. మరియు ఇపుప్డు, ఈ రాతి, నేను అకక్డ నుండి ఒక
పాఠాయ్ంశమును తీసికొనగోరుచునాన్ను, అది, “ఋతువునకు తగిన ఆతీమ్య
ఆహారము” అని పిలువబడుతుంది. ఈ ఉదయం మనము దీనిపై—దీనిపై
ఒక—ఒక పాఠమును కలిగియునాన్ము “దేవునికి సేవ చేయుట, లేదా ఆ
సమయము, ఆ ఋతువు, ఆ సథ్లము, లేదా ఆ వయ్కిత్ అయుయ్ండకుండా…-
ఆయనకు సేవ చేయుటకు పర్యతిన్ంచుట.” మరియు ఇపుడు ఇది:ఋతువునకు
తగినఆతీమ్యఆహారము.
14 ఈ పర్వకత్యైన, ఏలీయా, అతని గురించి మనకు చాలా తకుక్వగా తెలుసు.
అయితే అతడు దేవుని సేవకుడని, మరియు ఆ ఘడియకైన దేవుని సేవకుడని
మనకు ఎరిగియునాన్ము.
15 మరియు దేవుడు, ఏలీయా మీదునన్ అతని ఆతమ్ను, ఇదివరికే
మూడుసారుల్ ఉపయోగించాడు, మరియు ఇంకా రెండుసారుల్ ఉపయోగిసాత్డని
వాగాద్నం చేశాడు; కృప నిమితత్ము, ఐదుసారెәల్యునన్ది. ఏలీయాపై ఆయన
దానిని ఉపయోగించాడు; అది ఎలీషా మీదకు రెండంతలుగా వచిచ్నది:
బాపిత్సమ్మిచుచ్ యోహానుపై ఉండియునన్ది; అనయ్వధువును సమకూరుచ్టకు
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రావలసియునన్ది; మరియు యూదులను గృహమునకు తీసుకొనివెళుళ్టకై
మోషేతో రావలసియునన్ది. అది నిజము. ఏలీయాయొకక్ ఆతమ్ను ఐదుసారుల్
ఉపయోగిసాత్డని దేవుడు వాగాద్నం చేశాడు, మరియు ఇదివరకే మూడుసారుల్
దానిని చేసాడు.
16 ఇపుప్డు, ఈ గొపప్ పర్వకత్, అతడు ఎకక్డ నుండి వచాచ్డో మనకు తెలియదు.
అతడు ఒక తిషీబ్యుడని మనకు తెలుసు. అయితే అతడు ఎలా వచాచ్డు…
17 పర్వకత్ల గురించి మనకు కొంచెమే తెలుసు. వారు ఎకక్డనుండి వచాచ్రనన్ది
మనకు తెలియదు. చాలా అరుదుగా…సంఘమునుండి వచిచ్నవారు గాని లేదా
తమ వెనుక ఎటువంటి వంశావళిని కలిగియునన్వారు గాని వచిచ్నటుల్ నాకు
తెలియదు. వారు కేవలం భయములేని సామానయ్మైన పురుషులు, మరియు,
అనేకసారుల్, విదయ్లేనివారైయునాన్రు. మరియు వారు, సవ్యంగా వారెనన్డూ
ఏమియు వాయలేదు. యెషయా మరియు యిరీమ్యా, వారిలో కొందరు, కొనిన్
వాశారు, కానీ ఈ గొపప్ వయ్కిత్యైన ఏలీయా ఎనన్డూ ఒకక్టి కూడా వాయలేదు.
వారిలో అనేకులు వాయలేదు; బహుశా వారు వాయలేరేమో. అయితే వారు
కరుకైన వయ్కుత్లైయునాన్రు. బైబిలు గర్ంథములో ఆ పూరవ్కాలపు పర్వకత్లవంటి
వయ్కుత్లు ఎవవ్రూ లేరు. వారు రాజయ్ములను, రాజులను, పర్జలను, సంఘములను
మరియు పర్తిదానిని ఎదిరించారు, మరియు దేవుని వాకయ్ముపై సిథ్రముగా
నిలబడాడ్రు, మరియు వారు సరియైనవారని దేవుడు ఋజువు చేశాడు. వారు
ఎంతో కరుకైన వయ్కుత్లైయునాన్రు.
18 మరియు ఈ ఏలీయా వారందరిలోకలాల్ అతయ్ంత కరుకైనవాడు.
అతడు అరణయ్వాసియైయునాన్డు. అతడు అరణయ్ములో నుండి బయటకు
వచాచ్డు; అతడు అరణయ్ములో జీవించాడు. అతడు రోమముల వసత్మును
ధరించుకునాన్డని బైబిలు చెపిప్నది. అతడు తన చుటూట్, గొఱెఱ్ చరమ్మును
చుటుట్కునాన్డు, మరియు తన నడుము చుటూట్, ఒంటె చరమ్పు తోలును
చుటుట్కునాన్డు. చాలా…అతని ముఖం మీద వెంటుకలునన్వి, మరియు అతడు
చూడటానికి చాలా-కరుకైన వయ్కిత్లాగా ఉంటాడని, చూడటానికి అటుల్నాన్డని
నేను ఊహిసుత్నాన్ను.
19 అయితే మనము…వారందరూ చనిపోలేదు. వారందరు—అందరూ
చనిపోలేదు. మీలో ఆదిమ సంఘముయొకక్ నైసియ సభ అనుదానిని
చదివిన అనేకులకు తెలుసు, నైసియ సభ దినములలో, వారు దానినుండి ఒక
సంసథ్ను తయారుచేసి మరియు ఇతర సంఘములను బర్దద్లుచేసి, మరియు
ఒకక్దానిలోనికి వచుచ్నటుల్ చేయగోరినపుప్డు, వారు ఆ నైసియ సభను
కలిగియునన్పుప్డు, ఎలీషావంటి కరుకైన వయ్కుత్లు అరణయ్ములోనుండి అకక్డికి
వచాచ్రు, కేవలం మొకక్లను తింటుండేవారు; గొపప్ కరుకైన మనుషుయ్లు. కానీ
ఆ పర్ముఖులు, కాన్ సెట్ంటైను, మరియు మొదలగువారి కిందనునన్ అధికారులు,
వీరి సవ్రమును నిశశ్బద్పరిచారు. ఎందుకనగా వారు, పర్వకత్లైయుండి, సరిగాగ్
పెండిల్కుమారుని యొకక్ గోధుమగింజ భూమిలో పడవలసివచిచ్న విధంగానే,
వధువు సంఘముయొకక్ గోధుమ గింజ కూడా భూమిలో పడవలసియునన్దని
ఎరిగియునాన్రు. మరియు అది ఒక వెయియ్ సంవతస్రాలుగా అకక్డే పడియునన్ది.
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20 ఆ హేతువుచేతనే ఈనాడు వారు పుసత్కాలలో ఇటుల్ వాసుత్నాన్రు,
“నిలబడియుండి చినన్ బిడడ్లు హతయ్చేయబడుటను, మరియు సింహాలచేత
సీత్లు చీలిచ్వేయబడుటను చూసూత్, మరియు ఆకాశములో కూరొచ్ని మరియు
దాని గురించి ఏమియు మాటాల్డని, ఆ మౌన దేవుడు ఎకక్డా?” వారికి
వాకయ్ము తెలియదు. ఆ గోధుమ గింజ తపప్క భూమిలో పడవలసియునన్ది.
ఒక నీతిమంతుడైన దేవుడు నిలబడి మరియు తన సవ్ంత కుమారుడు
మరణమౌతుండగా మరియు అతనిపై ఉమిమ్వేయబడుతూ, మరియు అతనికి
అటువంటివి చేయబడుచుండగా ఎలా చూసూత్ ఉండగలడు? అయితే అది వాకయ్
పర్కారంగా ఉనన్ది, అది తపప్క జరగవలసియునన్ది. మరియు ఈ ఘడియలో
కూడా అది ఆ విధంగానే ఉనన్ది.
21 ఈ మనుషుయ్డు, ఇతడొక గొపప్ మనుషుయ్డైయునాన్డు. అతడు
తన యెదుట ఒక పాపపూరితమైన తరమును కలిగియునాన్డు. అహాబు
రాజైయునాన్డు, అతనికి ముందు అతని తండి దుషుట్డైయునాన్డు. సొలొమోను
తరువాత నుండి, కేవలం ఒక దుషుట్డైన రాజు వెంబడి మరొక దుషుట్డైన
రాజు వచిచ్యునాన్రు. మరియు సమరయలో ఇరవై-రెండు సంవతస్రాలు
పరిపాలించిన ఈ మనుషుయ్డు, అనగా అహాబు, వారందరిలోకలాల్ దరిదుడు.
అతడొక నిజమైన ఆధునికవాది. అతడు మతానిన్ నమిమ్నాడు, నిశచ్యంగా.
మరియు అతడు పర్తిదానిని ఆధునిక పదద్తిలో కలిగియునాన్డు. అతడు
తనయొకక్ నాలుగు వందల హెబీ పర్వకత్లను కలిగియునాన్డు, వారందరూ
బాగా-విదయ్నభయ్సించి మరియు తరీఫ్దు పొందినవారైయునాన్రు. దేవుడు అతని
కొరకు ఒకరిని పంపించాడు మరియు అతడు దానిని నమమ్లేదు, మరియు అది
ఏలీయాయైయునాన్డు.
22 అయితే, ఈ తిషీబ్యుడైన ఏలీయా, ఒక అరణయ్వాసియైయునాన్డు. ఒక
మెతక మనిషి కాదు; అతడొక కరుకైన వయ్కిత్యైయునాన్డు. మరియు ఒక
దినమున, దేవుడు ఇక ఎంతమాతర్మూ సహించలేనంతగా ఆహాబు పాపము
చేసిన తరువాత, ఆయన అరణయ్ములో ఏలీయాతో మాటాల్డినాడు. మరియు
ఇదిగో అతడు ఆ దారిగుండా సమరయకు వచుచ్చునాన్డు, నేను తరచుగా
ఉదహరించినటుల్; బహుశా అతని తెలల్ మీసాలు గడడ్ము ముఖం మీదుగా
వేలాడుచుండవచుచ్ను, అతని బటట్తల ఎండకు మెరుసూత్ ఉండవచుచ్ను,
తీకష్ణంగా చూసుత్నన్ చినన్ కళళ్తో, అకక్డ తన చేతిలో ఒక కరర్తో, ముఖం మీద
చిరునవువ్తో, నేరుగా ఇశాయేలు రాజు నొదద్కు నడుచుకుంటూ వచిచ్, మరియు
ఇటల్నాన్డు, “ఆ…నేను చెపేప్ వరకు ఒకక్ మంచుబిందువైనా కురవదు.”
23 దేవా మాకు అటువంటి పురుషులను దయచేయుము, చూడండి,యెహోవా
ఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డుతో వారేమి చేయుచునాన్రో ఎరిగియునన్ పురుషులు.
24 ఇపుప్డు, అతడు దీనిని చేయుటకుముందు, దేవుడు అతడిని
పిలుచుకునాన్డని మనము కనుగొంటాము. దేవుడు అతనితో మాటాల్డినాడు,
మరియు కావున, అతడు దేనిని గూరిచ్యు భయపడలేదు. అతని వరత్మానము
గురించి, అది నెరవేరదేమోనని అతడు భయపడలేదు; అది నెరవేరుతుందని
అతడు ఎరిగియునాన్డు! అది పర్భువుయొకక్ మాట పర్కారంగానే ఉనన్దని
అతడు ఎరిగియునాన్డు, మరియు అతడు ఆ ఘడియ కొరకైన దేవుని
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పర్వకత్యైయునాన్డని అతడు ఎరిగియునాన్డు. అందుచేత రాజు అతడి
తలను నరికివేసాత్డనేది గాని, అతణిణ్ చెరసాలలో పడవేసాత్డనేది గాని, వారేమి
చేసాత్రనేది గాని, అది అతనికి ఎటువంటి వయ్తాయ్సమును కలిగించలేదు;
అతడొక ఆజఞ్ను కలిగియునాన్డు, సరిగాగ్ రాజు ముఖము ఎదుటనే “యెహోవా
ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు,” ను కలిగియునాన్డు. ఎటువంటి ఒక కరుకైన
వయ్కిత్ కదా! అయితే అతడు దీనిని చేయుటకుముందు, ఈ గొపప్ కరువును
పర్కటించకముందు…
25 ఏలయనగా దేవుడు పాపమును శికిష్ంచకుండా వదిలిపెటట్డు. శికష్ తపప్క
ఉండవలసియునన్ది. ఒక—ఒక శికష్ లేకుండా చటట్మువలన ఏమి పర్యోజనం?
“ఎరర్ లైటు ఉనన్పుప్డు దాటి వెళళ్డం చటట్విరుదధ్ం,” అని చెపిప్, మరియు
దానికి ఎటువంటి జరిమానాగాని, లేదా ఎటువంటి శికష్గాని లేకపోతే దానివలన
ఏమి పర్యోజనం? అది ఒక చటట్ము కానేరదు. కావున పాపమునకు శికష్
ఉనన్ది. మరియు దేవుడు ఒక చటట్మును కలుగజేసినపుప్డు, మరియు ఆ
చటట్ము—చటట్ము ఉలల్ంఘించబడినపుప్డు, అపుప్డు దానికి తపప్కుండా ఒక
శికష్ ఉండవలసియునన్ది.
26 మరియు ఈ దేశము ఆయనయొకక్ చటట్ములనిన్టినీ ఉలల్ంఘించినది. ఓ,
వారు పెదద్ సంఘమును కలిగియునాన్రు, వారు ఆలయమును కలిగియునాన్రు.
వారు అనేకమంది విదాయ్వంతులైన వయ్కుత్లను కలిగియునాన్రు. వారు
దేశమందంతటా పర్వకత్లను కలిగియునాన్రు, వారి కొరకు పాఠశాలలను
కలిగియునాన్రు, ఒక యంతర్మువలె వారిని మలచుచునాన్రు. మరియు వారు
కూడా అనేకమంది పర్వకత్లను కలిగియునాన్రు, వారు—వారు అనేకమంది
యాజకులను కలిగియునాన్రు, వారు అనేకమంది శాసుత్లను కలిగియునాన్రు,
మరియు వారు ఎంతో ఎకుక్వగా మతమును కలిగియునాన్రు, కానీ వారు దేవుని
వాకయ్మునకు దూరముగా ఉనాన్రు. కావున దేవుడు అసలు వారి శేణులనుండి
కాకుండా వెలుపటనుండి ఒక మనిషిని పిలుచుకునాన్డు, మరియు యెహోవా
ఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డుతో అతడిని పంపించాడు.
27 మరియు ఆయన తన సవ్ంతవారిని గూరిచ్ ఎలా జాగర్తత్ వహిసాత్డో
గమనించండి. ఆయన ఈ పర్వకత్ను వరత్మానముతో పంపడానికిముందు,
ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఏలీయా, అకక్డికి వెళిళ్ మరియు రాజైన ఆహాబుతో ఈ
సంగతులను చెపుప్ము. మరియు ఇపుప్డు, నీవు అటుల్ చేసినపుప్డు, వెనువెంటనే
అతని యొదద్నుండి నినున్ నీవు వేరుచేసుకొనుము, ఎందుకనగా ఆ కరువు
కాలములో ఉండుటకు నేను నీ కొరకు ఒక సథ్లమును ఏరాప్టు చేసియునాన్ను.
ఏలీయా, నీవు కేవలం నా వాకయ్మును పర్కటించి, నేను నీకు చేయమని
చెపిప్నదానిని చేసేత్ చాలును, నేను నీ గురించి శర్దధ్ వహించబోవుచునాన్ను.”
28 ఇపుప్డు, ఈ రాతి నేను, ఏలీయాయొకక్ ఈ గొపప్ పరిచరయ్ను
మరియు ఏలీయాయొకక్ కాలమును, మనము ఇపుప్డునన్ ఘడియతో
పోలచ్బోవుచునాన్ను. అది ఒక పరిపూరణ్మైన సాదృశయ్మైయునన్దని నేను
నముమ్చునాన్ను. నేను దేశముల గురించి ఆలోచిసుత్నాన్ను…వెనుకకు
వెళళ్డానికి నాకు…మనకు సమయముంటే బాగుండును, కానీ పారథ్నా వరుసలో
చాలా ఎకుక్వ సమయమును వెచిచ్ంచాలని నేను కోరుచునాన్ను.
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29 అయితే మనము వెనుకకు వెళిళ్ చూడగలిగితే, దేని ఆధారంగాయైతే
మనము ఈ అమెరికాను సావ్ధీనం చేసుకునాన్మో అదే ఆధారంగా ఇశాయేలు
పాలసీత్నాను సావ్ధీనం చేసుకునన్ది. మనము ఈ అమెరికాలోనికి వచిచ్, మరియు
ఆకర్మించుకునన్వారైనటిట్ ఇండియనల్ను వెనుకకు తరిమివేశాము, మరియు ఈ
దేశానిన్ సావ్ధీనము చేసుకునాన్ము. మరియు ఆ విధంగానే ఇశాయేలీయులు,
దేవుని కింద, యెహోషువా నాయకతవ్ము కింద పాలసీత్నాలోనికి వచాచ్రు,
మరియు ఆకర్మించుకునన్వారిని తరిమివేసి మరియు దేశమును సావ్ధీనము
చేసుకునాన్రు.
30 మరియు వారియొకక్ పర్పర్ధమ రాజులు బలిషుట్లైనవారైయునాన్రు: దావీదు,
సొలొమోను, మరియు మొదలైన గొపప్వారు. మనయొకక్ పర్పర్ధమ అధయ్కుష్లు
గొపప్వారైయునాన్రు: వాషింగట్న్, లింకన్, మరియు మొదలగువారు. పిదప
చివరకు అధయ్కుష్లు లేదా రాజులు రానురాను అనిన్వేళలా కుళిళ్పోవడం
జరిగినది, మరియు తుదకు వారు ఈ ఆహాబును పొందుకునాన్రు. మన
దినమునకు, సరియైన పోలికగా ఉనన్ది. మరియు పర్జలు ఎంత ఆధునికంగా
మారిపోయారంటే వారు పర్భువుయొకక్ సతయ్వాకయ్మును వినుటకు ఇషట్పడలేదు.
31 మరియు అటువంటి ఆధునిక పర్జలకు, దేవునియొకక్ నిజ సేవకుడు
చెపేప్ది, వారికి ఎలా ఉంటుందో మీరు ఊహించగలరు. “ఎందుకు, అతడు
వెఱిఱ్వాడు, అతడు మతి తపిప్నవాడు. అటువంటిదేదియు ఉండజాలదు.” వారు
మతభకిత్గలవారు, ఎంతో మతభకిత్గలవారు. వారు యధారథ్వంతులైన వయ్కుత్లను
కలిగియునాన్రు, వారు యధారథ్వంతులైన పర్జలను కలిగియునాన్రు. వారెంతో
మతభకిత్ గలవారైయునాన్రు.
32 కావున కేవలం ఒక సాధారణ వేదపాండితయ్ము కంటే ఎకుక్వైనది
అవసరమవుతుందని, ఎటువంటి—ఎటువంటి సాధారణ వరత్మానము
కంటెను ఎకుక్వైనది అవసరమవుతుందని, వారియొకక్ రాతి గుండెలను బర్దద్లు
చేయుటకు కేవలం వాకయ్మును బోధించుటకు మించినది అవసరమౌతుందని
అతడు ఎరిగియునాన్డు. ఆ పర్జల మీదికి ఆ తీరుప్ను పంపడానికి, యెహోవా
ఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డు అనునది అవసరమైనదని అతడు ఎరిగియునాన్డు.
కావున అతడు యెహోవాఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు తో వెళిళ్నపుప్డు (మరది
యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డే అయుయ్నన్ది.), దానిని తిరసక్రించుట,
తీరేప్యని అతడు ఎరిగియునాన్డు. మన దినములో కూడా, దానిని మనము
చూసుత్నాన్ము. ఏ దినములోనైనా మనము దానిని చూసాత్ము. మీరు కనికరపు
గీతను దాటినపుప్డు తీరుప్ తపప్ ఇంకేమియు మిగిలిలేదు.
33 ఇపుప్డు, నేను అకక్డునన్ ఆ సాదృశయ్మును, ఆ ఏలీయాను, నేటి
సంఘముతో, ఈనాడు ఉనన్ సంఘముతో పోలచ్బోవుచునాన్ను. సరిగాగ్
తీరుప్నకు ముందు, అతడు ఈ వరత్మానమును పొందుకునాన్డు. ఏలీయా,
భౌతికంగా, అతనియొకక్ భౌతిక ఆహార విషయంలో శర్దధ్ వహించబడినవాడై,
అతడు సాదృశయ్ముగా ఉనాన్డు, ఎందుకనగా దేవునియొకక్ వాకయ్పర్కారంగా,
మూడునన్ర సంవతస్రముల వరకు, లేదా ఏలీయా దానిని పలికేవరకు
ఇపుప్డు వరష్ము కురవబోవడంలేదు. “ఏలీయా, ఏ సమయమున అని నీవు
చెపాత్వో, అపుప్డే అది రాబోవుచునన్ది.” కావున అతడు రాజు యెదుటకు
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నడిచివెళిళ్, మరియు ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను పలికేవరకు కనీసం మంచైనా
కురువదు.” అది ఒక—ఒక పెదద్ విషయమైయునన్ది, కాదా? అది నిజంగా ఒక
వరత్మానమైయునన్ది!
34 మరియు మనము ఇపుప్డు దానిని ఈనాడు ఉనన్టిట్ ఆతమ్సంబంధమైన
కరువుతో పోలచ్బోవుచునాన్ము. ఇపుప్డు, మనందరికీ తెలుసు, ఈనాడు
దేశములో గొపప్ ఆతమ్సంబంధమైన కరువు ఉనన్దని మనమందరమూ
బాగుగా ఎరిగియునాన్ము, ఆతమ్సంబధముగా మాటాల్డుచునాన్ను. మరియు
సరిగాగ్ కీసుత్యొకక్ రెండవ రాకడకు ముందు అటుల్ంటుందని, పర్వకత్ల దావ్రా
ముందుగా చెపప్బడినదని, మీకు తెలుసా? ఇటుల్ చెపప్బడినది, “దేశములో
కాష్మము కలుగును, మరియు అది అనన్పానములు లేకపోవుటచేత కలుగు
కాష్మముకాక, యెహోవా మాటను వినకపోవుటవలన కలుగు కాష్మముగా
ఉండును.” మరియు ఆ దినము ఇపుప్డే, “దేవునియొకక్ సతయ్వాకయ్మును
వినుట.” ఇపుప్డు, ఇది పర్కృతి సంబంధమైన కరువును ఆతమ్ సంబంధమైన
కరువుతో పోలుచ్చునన్ది.
35 సంఘములోని అబదధ్ బోధకులు మరియు ఆధునికవాదుల వలన వచిచ్న,
పాపము మరియు అవిశావ్సము, ఈ సథ్లమును రాబోవుచునన్, రాబోవుచునన్
ఈ తీరుప్నొదద్కు తీసికొనివచిచ్నది. పిదప వారు దేవునియొకక్ వాకయ్మునుండి
మరియు ఆయనయొకక్ పర్వకత్నుండి, వాకయ్ముయొకక్ ఆధునిక వేదాంత
సంబంధమైన విషయాల వైపునకు తిరిగారు.
36 మీరు గనుక ఇకక్డ గమనించినటెәల్తే, సరిగాగ్ ఆ సమయములోనే దేవుడు
ఎలల్పుడూ ఒకదానిని లేపుతాడు. ఎందుకనగా, ఆయన, ఎలల్పుప్డు, ఆయన
మొదటిగా దానిని పర్జలకు తెలియజేయకుండా ఆయన దేనిని చేయడు,
మరియు ఆయన ఎలల్పుప్డూ దానిని తన దాసుల దావ్రా బయలుపరుసాత్డు.
37 ఇపుప్డు, అయితే ఎలీయా, ఈ సమయములో, అతడు వెళళ్డానికి
దేవుడు ఏరాప్టుచేసిన ఒక రహసయ్ సథ్లమును కలిగియునాన్డు. మనము
పారథ్నా వరుసను కలిగియుండుటకుముందు ఇపుప్డు మనము దానినే
చూడగోరుచునాన్ము. దేవుడే సవ్యంగా ఏరాప్టుచేసిన రహసయ్ సథ్లము
ఒకటి ఏలీయాకు ఉనన్ది. ఇపుప్డు, సంఘము ఎనన్డూ దానిని అతని కొరకు
ఏరాప్టు చేయలేదు, రాజు ఎనన్డూ దానిని అతని కొరకు ఏరాప్టు చేయలేదు,
తనకుతానే అతడు ఏరాప్టు చేసుకోలేదు, కానీ ఆ కరువు కాలమంతయు
పోషింపబడటానికి దేవుడే ఏలీయా కొరకు ఒక రహసయ్ సథ్లమును ఏరాప్టు
చేసాడు, అకక్డ దినదినము అతనికి ఆహారము సమకూరచ్బడినది. రేపు ఏమి
జరుగబోవుచునన్దని అతడు ఆలోచించనవసరంలేదు లేదా సరుకు అయిపొతే
ఎలా అని అతడు ఆలోచించనవసరంలేదు. దేవుడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను
కాకోలములకు ఆజాఞ్పించితిని మరియు అవి నినున్ పోషించును.” ఎటువంటి
ఒక అదుభ్తమైన విషయము కదా, కీసుత్లో మన రహసయ్ సథ్లమునకు అది ఒక
సాదృశయ్మైయునన్ది.
38 సారవ్తిక సంఘ సమైఖయ్ మరియు ఈ దినమున కొనసాగుచునన్వనిన్యు,
ఇటుల్ చెపుప్చునన్వి, “అదుభ్తములు జరిగే దినములు గతించిపోయినవి.”
దేవునియొకక్ గొపప్ శకుత్లు సంఘములలోనుండి బయటకు తీసివేయబడినవి.
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వారు, “మోగెడు కంచును గణగణలాడు తాళమును,” గాక మరిదేనిని
కలిగిలేనివారిగా కనబడుచునాన్రు. అది వాసత్వమని మనకు తెలుసు. “పైకి భకిత్
గలవారివలె ఉండియు, దాని శకిత్ని ఆశర్యించనివారునై యుందురు.”
39 ఎడల్బండల్తో సరిగాగ్ దావీదు చేసినది అదేయైయునన్దని, ఈ ఉదయము
చూసాము, వాకయ్మునకు దూరంగా వెళిళ్పోయాడు. వాకయ్ము వారి యెదుట
ఉంచబడి మరియు వారికి ఇవవ్బడినపుప్డు, వారు దానిని వదద్నుకునాన్రు;
అందువలన, వారు దానినుండి దూరంగా వెళిళ్పోయారు.
40 ఏలీయా దినములలో ఈ పర్జలు దానినే చేశారు, వాకయ్మునకు దూరంగా
వెళిళ్పోయారు. వారు వాకయ్మును కలిగియునాన్రని వారు అనుకునాన్రు, కానీ
వారు దానిని కలిగిలేరు.
41 కావున గమనించండి, పిదప, ఆ…ఆయన అవిశావ్సిని శికిష్ంచబోయే
సమయంలో, ఆయన విశావ్సికి ఒక మారగ్మును కలుగజేశాడు. పర్తిసారి
ఆయన చేసేది అదేయైయునన్ది. ఆయన నీటి దావ్రా పర్పంచమును నాశనము
చేయబోవుచునన్ దినములలో, ఆయన నోవహు కొరకు ఒక తపిప్ంచుకొను
మారగ్మును కలుగజేశాడు. ఆయన ఐగుపుత్ను ముంచివేయబోవుచునన్
దినములలో, తన పర్జలు సముదర్మును దాటివెళుళ్టకై ఆయన ఒక
తపిప్ంచుకొను మారగ్మును కలుగజేశాడు. దేవుడు ఏ విధంగా తన
మారగ్మును కలుగజేసాత్డు కదా! మరియు మారగ్మనేదే లేనపుప్డు, ఆయనే
ఆ మారగ్మైయునాన్డు. ఆయనే ఆ మారగ్మైయునాన్డు!
42 ఇపుప్డు మనము…చరితర్ ఎనన్డూ ఎరుగనటువంటి ఒక గొపప్
ఘడియను మనము ఎదురొక్నుచునాన్మని మనము గర్హిసుత్నాన్ము. మనము
భయపడాలిస్ంది, పర్కాశవంతముగా మెరుసుత్నన్ ఒక కిష్పణికి ముందునన్టిట్, ఆ
పేలుడు పదారాథ్నికి కాదు. మనము భయపడవలసింది సంఘములకైయునన్ది.
మనము జీవిసుత్నన్ ఘడియను మనము గమనించుకోవలసియునాన్ము.
43 ఇపుప్డు గమనించండి, అయితే దాని నుండి తపిప్ంచుకొనుటకు దేవుడు
ఏలీయాకు ఒక మారగ్మును కలుగజేశాడు. మరియు ఇపుప్డు దానిని,
ఆ రానైయునన్ ఉగర్తను మరియు ఆ సంగతులను తపిప్ంచుకొనుటకు
నముమ్చునన్టిట్ తన పిలల్లకు ఆయన ఒక మారగ్మును కలుగజేశాడు.
44 ఎందుకనగా, దేవుడు ఆ పర్జలకు తీరుప్ తీరిచ్ మరియు వారిని శికిష్ంచి,
మరియు సొదొమ గొమొఱాఱ్లను ముంచివేసి, మరియు కపెరన్హోమును
నడిసముదర్ములో ముంచివేసి, మరియు ఆ తరములను, మరియు సొదొమ
గొమొఱాఱ్లను ఖండించి, మరియు పిదప మనకు అదే కారయ్మును చేయుటకు
అనుమతించి మరియు అలాగే వదిలేసేత్ దేవుడు నాయ్యవంతుడైయుయ్ండలేడు.
వారెంత నిశచ్యంగా తీరుప్కు గురయాయ్రో మనమును అంతే నిశచ్యంగా
తీరుప్కు గురైయునాన్ము. ఇపుప్డు మనము దీనిని గమనిసాత్ము…
45 ఆ దినపు ఆధునిక సరళియైయునన్, ఈ సంగతులు వచిచ్నపుప్డు, ఆ
శకుత్లను ఎదురొక్నుటకు ఆ దినమున దేవుడు ఒక మనిషిని లేవనెతాత్డు, లేదా,
ఒక మనిషిని లేపాడు, మరియు వారు దానిని వినలేదు. అతడు వెఱిఱ్వాడని,
అతడు మతిసిత్మితం కోలోప్యాడని, అతడు కేవలం ఒక మూఢుడని,
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అరణయ్ము నుండి వచిచ్న బుదిద్లేనివాడని, పొదలలో ఉండుట వలన-
పిచిచ్పటిట్ందని వారనుకునాన్రు. కానీ, అయినపప్టికినీ, అతడు యెహోవా
వాకుక్ను కలిగియునాన్డు.
46 “వాకయ్ము ఏమి చెపుత్ందో అదే దాని భావము కాదు,” అని ఈనాడు
వారంటారు. “ఓ, సరి, బైబిలు ఒక చరితర్ పుసత్కమైయునన్ది.” మీరు దీనిని
చూసే ఉంటారని నేను అనుకొనుచునాన్ను, అదేమిటనగా, ఇపుప్డు వారు
ఇటుల్ చెపుప్చునాన్రు, “హవవ్ యాపిల్ పండును తినలేదు, ఆమె ఒక…”
ఏమిటది? వారు ఇపుప్డు…“అది ఒక నేరేడు పండు,” అని చెపుప్చునాన్రని
నేను నముమ్చునాన్ను. “అది ఒక నేరేడు పండుయైయునన్ది.” మరియు
పిదప, ఇటల్ంటారు, “మోషే ఎనన్డూ ఆ పర్జలను ఎరర్సముదర్ము గుండా
తీసికొనిరాలేదు. అది ఆ సముదర్మునకు ఆవలి వైపున ఉనన్, రెలుల్మొకక్ల
కుపప్యైయునన్ది, మరియు అతడు ఒక సముదర్మువలెనునన్ రెలుల్మొకక్ల
గుండా వెళాళ్డు.” అలాగైతే ఆ నీరు, నీ-రు, ఏ విధంగా రెండువైపులా గోడలుగా
నిలిచి, వారు ఎండిన నేలమీద వెళాళ్రు? ఓ, అటువంటి బుదిధ్హీనత! అయితే,
మీరు చూడండి, అటువంటి ఒక దినమును బటిట్యే దేవుని ఉగర్త పర్జల మీదకు
తీసుకురాబడుతుంది. అది దానిని చేసుత్ంది.
47 ఇటువంటివి—ఏమియు లేవని వారంటారు…కనీసం సంఘమునకు
వెళేళ్ పర్జలు కూడా అదుభ్తాలను నమమ్రు. “నేను నీకు వెయియ్ డాలరుల్ ఇసాత్ను,”
వారు ఇటల్నాన్రు, “నాకు ఒక అదుభ్తానిన్ చూపించు. నాకొక అదుభ్తానిన్
చూపించు!” మంచిది, వారి ఎదుట పదివేల కారయ్ములు చేయబడినను వారు
దానిని చూడలేరు. ఎందుకు, వారు, వారు దానిని ఎనన్డూ చూడరు.

మీరు ఇటల్నవచుచ్ను, “అది అసాధయ్ం.” ఓ, కాదు, అది అసాధయ్ం కాదు.
48 ఒకసారి ఏలీయా దోతానులో ఉనాన్డు, మరియు సిరియా సైనయ్ము అతని
పటుట్కొనుటకు వచిచ్ మరియు పటట్ణమును చుటుట్ముటిట్నది, ఎందుకంటే ఆ—
ఆ దేశముయొకక్ బలము, అకక్డే, ఆ దీరఘ్దరిశ్లోనే ఉనన్దని వారికి తెలిసినది.
ఏమిటీ, ఆ రాజు…ఆ మనుషుయ్లలో ఒకడు సిరియా రాజుతో చెపాప్డు,
ఇటల్నాన్డు, “ఏమిటీ, మీకు తెలుసా, తిషీబ్యుడైన, ఏలీయా అను పర్వకత్, మీరు మీ
రహసయ్ గదిలో మాటాల్డుకునేదానిని ఇశాయేలుయొకక్ రాజుకు చెపాత్డు.”
49 ఇటల్నాన్డు, “వెళిళ్ ఆ వయ్కిత్ని పటుట్కొని రండి! మనకు ఆటంకముగా ఉనన్ది
అతడే.” మరియు సిరియా సైనయ్మంతయు మెలల్గా దోతానును చుటుట్ముటాట్రు.
వారు దాని చుటూట్రా ఉనాన్రు.
50 మరియు గేహాజీ, ఆ—ఆ పర్వకత్యొకక్ దాసుడు, లేచి, మరియు అతడు
ఇటల్నాన్డు, “ఓ, నా తండీ, సైనయ్మంతా ఇకక్డ మన చుటూట్ ఉనాన్రు. మనము
పూరిత్గా చుటుట్ముటట్బడాడ్ము.”
51 అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “దేనికీ, మన పకష్మున ఉనన్వారు,
వారితోనునన్వారికంటే అధికులైయునాన్రు.” చూశారా?

మరియు గెహాజీ చుటూట్ చూసి, ఇటల్నాన్డు, “నాకెవవ్రూ కనబడటం లేదే.”
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52 అతడు ఇటల్నాన్డు, “పర్భువైన దేవా, ఆ అబాబ్యి కండుల్ తెరువుము.”
మరియు అతని కండుల్ తెరువబడినవి, మరియు కొండలనిన్యు దూతలతోను
రథములతోను నిండియునన్వి, అదృశయ్మైన సైనయ్ము.
53 ఏలీయా నేరుగా అకక్డికి నడిచివెళిళ్, మరియు, “అతడు వారిని
అంధతవ్ముతో మొతెత్నని” బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది. అతడు వారి దగగ్రకు
నడిచి వెళాళ్డు; వారు అతని పటల్ గుడిడ్వారైయునాన్రు. బయటకు వెళిళ్ మరియు
ఇటల్నాన్డు, “మీరు ఏలీయా కొరకు వెదకుచునాన్రా?”

అతడు ఇటుల్ పర్తుయ్తత్రమిచాచ్డు, “అవును, మేమతని కొరకు
వెదకుచునాన్ము.”
54 అందుకతడు “రండి, సరిగాగ్ అతడెకక్డ ఉనాన్డో మీకు చెపాత్ను,”
అని అనాన్డు, మరియు నేరుగా పొంచియునన్ సైనయ్ము వదద్కు వారిని
నడిపించాడు, ఆ సైనయ్ము నేరుగా బయటకు నడిచివచిచ్ వారిని పటుట్కునన్
చోటుకు నడిపించాడు.
55 ఇపుప్డు, బైబిలు గర్ంథము ఇటుల్ చెపిప్నది, “అతడు వారిని అంధతవ్ముతో
మొతాత్డు.” అది దానిని సిథ్రపరుసుత్ంది. మరియు ఈనాడు పర్జలు ఎంతగా
ఆతమ్సంబంధమైన గుడిడ్తనముతో ఉనాన్రంటే, పర్భువైన దేవుడే పర్జల
మధయ్కు దిగివచిచ్ మరియు దేనిని చేసినాగాని, ఆయన వాగాద్నము చేసినటిట్
కారయ్ములను చేసినాగాని, వారు ఇంకనూ దానిని చూడలేని సిథ్తిలో ఉనాన్రు.
వారు ఆతమ్ సంబంధముగా గుడిడ్వారైయునాన్రు; దేవుడిని ఎరుగకయునాన్రు,
ఆయనయొకక్ గొపప్ శకిత్ని ఎరుగకయునాన్రు. ఇపుప్డు, ఏలీయాయొకక్
దినములలో వారు దానిని చేసారని మనము గమనిసాత్ము, మరియు వారు
ఈనాడు కూడా ఇంకను దానిని చేయుచునాన్రు. దేవుడు వారిని అంధతవ్ముతో
మొతుత్తాడు. ఈనాడు వారు, ఇటల్ంటారు, “ఎటువంటి అదుభ్తములు లేవు,
అటువంటిదేదియు లేదు, ఇదంతా ఉదేకమైయునన్ది.”
56 మరియు ఏలీయాను గూరిచ్ వారు అటేల్ అనాన్రు, ఎందుకనగా అతడు
తీసుకొనిపోబడినపుప్డు మరి యౌవనసుత్డైన ఎలీషా అతని సాథ్నానిన్
తీసుకునాన్డు, యవవ్నములోనే, బోడితల వచిచ్నది, ఆ పిలల్లు అతని వెంట
పరుగెతిత్ ఇటల్నాన్రు, “ముసలివాడైన బోడివాడా, ఏలీయాతో నీవెందుకు పైకి
వెళళ్లేదు?” చూడండి, అనేకమైన కారయ్ములు జరిగించబడిన తరువాత
కూడా, ఆ పర్జలు, ఆరంభంలోనే అసలు దానిని నమమ్నేలేదు. మరియు ఈ
గొపప్ దైవజనుడు ఒక అగిన్ రథములో పరలోకమునకు ఆరోహణమయాయ్డు,
మరియు అయినపప్టికినీ పర్జలు దానిని నమమ్లేదు. మరియు తమ పిలల్లను ఈ
మనుషుయ్ని వెంబడి పోనిచిచ్ మరియు ఈ విధంగా అనుటకు అనుమతించారు,
“ముసలివాడవైన బోడివాడా, నీవెందుకు పైకి వెళళ్లేదు?” చూశారా? మరియు
అపుప్డు ఆ పర్వకత్ ఆ పిలల్లను శపించాడు, మరియు ఒక ఆడ ఎలుగుబంటి వచిచ్
వారిలో నలభై-రెండు మంది పిలల్లను చంపివేసినది.
57 ఇపుప్డు గమనించండి. అపప్టివలెనే, ఈనాడు, వారు వాకయ్మునకు
తమ సవ్ంత అనువాదమును ఇచుచ్కుంటునాన్రు. ఇపుప్డు, వారు దానిని
చేయగోరినటెәల్తే, అది వారి ఇషట్ం, అయితే వారు మనము దానిని నముమ్నటుల్
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చేయుటకు పర్యతిన్సాత్రు. బైబిలు గర్ంథము దానిని చెపిప్నది, “దేవునియొకక్
ఈ వాకయ్మునకు ఎటువంటి వయ్కిత్గత అనువాదము అవసరంలేదు.” దేవుడే
తన సవ్ంత అనువాదమును ఇసాత్డు. దేవుడు తన వాకయ్మును నిరాధ్రిసాత్డు,
మరియు అదే దానియొకక్ అనువాదము. నేను చాలాసారుల్ చెపిప్నటుల్గా,
ఆరంభంలో ఆయన, “వెలుగు కలుగును గాక,” అని పలికాడు మరియు వెలుగు
కలిగినది. అది అనువదించబడవలసిన అవసరంలేదు; అది జరిగినది. “ఒక కనయ్క
గరభ్వతియగును,” అని ఆయన పలికాడు, ఆమె గరభ్వతియైనది. ఆయన “తన
ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్డని” చెపాప్డు ఆయన కుమమ్రించాడు. మరియు, “అంతయ్
దినములలో” ఆయన చేయు కారయ్ముల గురించి ఆయన చెపాప్డు, మరియు
ఆయన వాటిని చేయుచునాన్డు! దానికి ఎటువంటి అనువాదము అవసరంలేదు;
దేవుడే తన సవ్ంత అనువాదమును చేయుచునాన్డు. బుదిధ్లేనివాడు ఏమి అనాన్
లెకక్లేదు, అది దేవుడిని కొంచెమైనా ఆపదు.
58 యేసు భూమి మీద ఉనన్పుప్డు, ఆయన కూడా నేడు మనకు
ఎదురవుతునన్ంత అవిశావ్సముతోనే వయ్వహరించాలిస్వచిచ్నది, మరియు
బహుశా ఇంకా ఎకుక్వే ఉండవచుచ్ను. కానీ అది ఆయనను ఆపలేదు; ఆయన
నేరుగా పర్దరిశ్సూత్ మరియు తన విధిని నిరవ్హిసూత్ వెళాళ్డు, మరియు ఆయన
చేసిన పర్తిదానిని దేవుడు నిరాధ్రిసూత్ ఉనాన్డు. ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నేను నాకు
నేనుగా లేను. నా తండి మరియు నేను ఒకక్టైయునాన్ము; ఆయన నాలో
నివసించుచునాన్డు. ఆ కియలను చేయువాడను నేను కాదు, అది నాయందు
నివసించుచునన్ తండియే. మరియు నేను ఆయన కియలు చేయనియెడల,
అపుప్డు ననున్ నమమ్కండి; అయితే నేను ఆ కియలను చేసుత్నన్యెడల మరి
అయిననూ మీరు ననున్ నమమ్లేకపోతే, ఆ కియలను నమమ్ండి.” చూశారా? ఇంకో
మాటలో చెపాప్లంటే, వారు…“లేఖనములను పరిశోధించుడి,” అని ఆయన
అనాన్డు, “ఏలయనగా లేఖనములను తెలుసుకొనుట దావ్రా, మరి వాటియందే
మీకు నితయ్జీవముగలదని మీరు తలంచుచునాన్రు. మరి ఆ లేఖనములు,
సవ్యంగా అవే, ననున్గూరిచ్ సాకష్ʅమిచుచ్చునన్వి.” ఆమేన్! ఎటువంటి ఒక
పర్కటన! “అవియే, ఆ లేఖనములే, నేనెవరనన్ది మీకు చెపుప్చునన్వి,” అని యేసు
అనాన్డు.
59 మరియు లేఖనములే మనము జీవిసుత్నన్ ఘడియ గురించి మీకు
తెలియజేయుచునన్వి. మరియు జరిగించబడుటను మీరు చూసిన విషయాలు,
అది దేవుడు తానే తన పర్జల మధయ్న ఉండుటయైయునన్ది. దేవుడు తపప్
మరేదియు చనిపోయినదానిని లేపలేదు. ఆయన తపప్ ఆయన ఇపుప్డు
చేయుచునన్ కియలను మరేదియు చేయలేదు. ఏలయనగా బైబిలు ఇటుల్
చెపిప్నది, “ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డు.”
60 ఇపుప్డు, అపుప్డునన్టిట్ పర్జలయొకక్ ఆధునిక సరళిని మనము చూసాత్ము,
“ఓ, ఆ రోజులు గతించిపోయినవి, అదుభ్తములు అనునటిట్ది ఏదియు లేదు. ఆ
పర్జలు పూరిత్గా భావోదేవ్గముతో నిండిపోయారు.”
61 పర్వకత్, ఆ ఏలీయా, వారికి మరియు వారియొకక్ వేదపండితులకు
వయ్తిరేకంగా కేకలు వేయుటను వినండి. గమనించండి, గమనించండి, అతడు
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తానే దేవుడనన్టుల్గా మాటాల్డాడు. ఏలీయా తానే దేవుడనన్టుల్గా మాటాల్డాడు,
“నేను పలికే వరకు ఆకాశము నుండి మంచు పడదు.” ఆమేన్! అవును, అయాయ్.
62 ఆ పర్వకత్ ఎంతసేపు దేవుని సనిన్ధిలో ఉనాన్డంటే, పాత నిబంధనలోని
పర్వకత్లు, లేదా ఏ కాలపువారైనాసరే, వారే వాకయ్మయేయ్ంతగా వారు
దేవుని సనిన్ధిలో జీవించారు, వారియొకక్ వరత్మానమే వాకయ్మైయునన్ది.
మరియు, గురుత్ంచుకోండి, అతడు ఇటల్నాన్డు, “యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డు.” మరియు ఆ వయ్కుత్లు దేవుని యొదద్నుండి ఆ
వరత్మానములను కలిగియునన్పుప్డు, మరియు వారెంతగా చుటిట్వేయబడాడ్రంటే
వారి సవ్ంత తలంపులు…బహుశా అది వారి తలంపులకు వయ్తిరేకముగా
ఉండవచుచ్ను, వారు—వారు దానిని సరిగాగ్ చూడలేకపోయి ఉండవచుచ్ను.
కానీ వారు దేవుని వాకయ్మును పలుకుచునాన్రు, “యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డు.”
63 “నేను దానిని పలికే వరకు వరష్ము పడదు.” ఓ, ఎటువంటి ఒక పర్కటన
కదా! అతడు దేవుని సనిన్ధిలో ఉండియునాన్డు మరియు ఎంతో సంపూరణ్ముగా
ఋజువుచేయబడాడ్డు. మరియు, గురుత్ంచుకోండి, అది ఆమోసు 3:7
పర్కారంగాను ఉనన్ది, “పర్భువైన యెహోవా మొదటిగా తన సేవకులైన పర్వకత్లకు
బయలుపరచకుండ ఏమియు చేయడు.” ఇటల్నాన్డు, “ఇక ఏ వరష్ము కురవదు!”
అతడు మొదట…
64 వారతణిణ్ చూసి నవావ్రు, అతడు పిచిచ్వాడు, “ఆ మూఢుడు!” అని
వారనుకునాన్రు. అయితే, చూడండి, వరష్ం కురవబోవడంలేదని యెహోవా
ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు ను అతడు కలిగియునాన్డు. మరియు, దేవుడు,
ఆయన దానిని చేయుటకు ముందు, ఆయన తన సేవకుడైన ఏలీయాకు దానిని
బయలుపరిచాడు. మరియు అతడు నిరాధ్రించబడి, ఋజువు చేయబడిన ఒక
పర్వకత్యైయునాన్డు, కావున పర్జలు పశాచ్తాత్పపడి యుండాలిస్ంది. కానీ, దానికి
బదులు, వారు అతణిణ్ చూసి నవావ్రు, ఇటల్నాన్రు, “ఓ, మాకు చాలా వరష్ం
కురిసినది! బావులనీన్ నిండుగా ఉనాన్యి. నదులు బాగానే పర్వహిసుత్నాన్యి.”
65 బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది, “మూడునన్ర సంవతస్రములు కనీసం
మంచైనను కురువలేదు.” పర్తీచోటా, వాగులు మరియు కాలువలు అనిన్యు
ఎండిపోయినవి. అది ఆ మనుషుయ్డు కాదు, అది దేవుడే ఆ మనుషుయ్ని దావ్రా
మాటాల్డుటయైయునన్ది. అది “నేను” అనునదైయునన్ది. ఎలల్పుప్డూ మనకు అది
తెలియును. కాబటిట్ అతడు…
66 ఒక మనిషి, దేవునిచేత పంపబడి, దేవునిచేత అభిషేకించబడి, ఒక నిజమైన
యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు తో వచిచ్నపుప్డు, ఆ వరత్మానము
మరియు ఆ వరత్మానికుడు ఒకక్టే అని మనము కనుగొంటాము. ఎందుకనగా
అతడు వాకయ్ము వెంబడి వాకయ్ము, యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు
కు పాతినిథయ్ం వహించడానికి పంపబడాడ్డు, కావున అతడు మరియు అతని
వరత్మానము ఒకక్టే.
67 సంఘశాఖ నడిపింపు కింద ఉనన్టువంటి సంఘశాఖకు చెందిన ఒక వయ్కిత్,
అతడు మరియు అతని సంఘము “ఒకక్టే.” ఏదో ఒక సంఘశాఖచేత తయారు
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చేయబడిన, వేదపాండితయ్ము కిందనునన్ ఒక వేదపండితుడు, అతడు మరియు
అతని వరత్మానము ఒకక్టే; వేదపాండితయ్ సంఘము, ఒక వేదపండితుడు ఒకక్టే.
అది వాసత్వము.
68 పిదప యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు తో ఒక మనుషుయ్డు
వచిచ్నపుప్డు, అతడు మరియు ఆ వరత్మానము ఒకక్టే. మరియు ఏలీయా
యెహోవాఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డుతో వచిచ్నపుప్డు, అతడు మరియు అతని
వరత్మానము ఒకక్టైపోయారు. సరిగాగ్ యేసు వలెనునన్ది, ఆయన వచిచ్నపుప్డు,
ఆయన వాకయ్మైయునాన్డు, పరిశుదధ్ యోహాను 1. కావున అనిన్వేళలా, దేవుని
వాకయ్ము మరియు ఆ కాలపు వరత్మానికుడు ఒకక్టేయైయునాన్రు. అది నిజము.
69 యేసు పర్వచింపబడిన వాకయ్మైయునాన్డు. పర్వకత్లు ఏమి జరుగునని
చెపాప్రో ఆయన అదేయైయునాన్డు, “కనయ్క గరభ్వతియై ఈ కుమారుని కనును.”
ఆ వెనుక ఆదిలో, దేవుడు వారితో చెపాప్డు, ఇటల్నాన్డు, “సీత్ సంతానము
సరప్ముయొకక్ తలను చితుకగొటుట్ను, మరియు అది ఆమె మడిమపైన
కొటుట్ను.” ఈ పర్వచనములనీన్ ఇవవ్బడియునన్వి. దావీదు కేక వేశాడు,
కాలములగుండా ఆ మిగతా పర్వకత్లందరూ, ఆయన గూరిచ్ మాటాల్డియునాన్రు.
ఆయన ఆ వాకయ్ము పర్తయ్కష్పరచబడుటయై యునాన్డు! హలెల్లూయా!
70 ఇపుప్డు నేనేమి చెపుప్టకు పర్యతిన్సుత్నాన్నో మీరు చూసుత్నాన్రా? ఈ
ఉదయం నేను మీతో ఎంతో తేటగా మాటాల్డాను. సజీవమైన సంఘములో,
అనగా వధువులో, సజీవ దేవునియొకక్ అధికారమును మీరు చూడటంలేదా?
రోగులు సవ్సథ్పరచబడాడ్రు, చనిపోయినవారు తిరిగి లేపబడాడ్రు, కుంటివారు
నడుచుచునాన్రు, గుడిడ్వారు చూసుత్నాన్రు, సువారత్ దానియొకక్ శకిత్లో
ముందుకు వెళుళ్చునన్ది, ఏలయనగా వరత్మానము మరియు వరత్మానికుడు
ఒకక్టేయైయునాన్రు. వాకయ్ము సంఘములో ఉనన్ది, ఆ వయ్కిత్లో ఉనన్ది.
71 యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు తో అతడు అకక్డికి నడిచివెళిళ్,
మరియు, “వరష్ము కురువదు” అని చెపిప్నపుప్డు దేవునియొకక్ వాకయ్ము
ఏలీయాలో ఉనన్ది. అది ఏలీయా కాదు; అది ఏలీయాలోనునన్ దేవుడైయునాన్డు.
72 నేను అనేకసారుల్ చెపాప్ను, కిసిట్యన్ సైనుస్కు చెందిన ఒక సీత్ ఒకసారి నాతో
చెపిప్నటుల్గా ఉనన్ది. నేను దాని గురించి చాలా సారుల్ చెపాప్ను. ఆమె ఇటల్నన్ది,
“మిసట్ర్. బెనాహ్మ్, నీవు యేసును చాలా ఎకుక్వగా పొగుడుతునాన్వు.”

అందుకు నేను ఇటల్నాన్ను, “ఆ ఒకక్ విషయానికే నేను జవాబు
చెపప్వలసియుంటుందని నేను ఆశిసుత్నాన్ను.”

మరియు ఆమె ఇటల్నన్ది, “నీవు ఆయనను దైవముగా చేయుటకు
పర్యతిన్సుత్నాన్వు.”

నేను ఇటల్నాన్ను, “ఆయన దైవమేయై యునాన్డు.”
73 ఇటల్నన్ది, “ఓ, ఆయన ఒక పర్వకత్యైయునాన్డు, ఆయన ఒక మంచి
వయ్కిత్యైయునాన్డు, కానీ ఆయన దైవము కాదు.”
74 మరియు నేను ఇటల్డిగాను, “మంచిది, ఆయన కాదని చెపుప్చునన్ ఒకక్
లేఖనమునైనా నాకు చూపించు.”
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75 అందుకామె ఇటల్నన్ది, “పరిశుదధ్ యోహాను గర్ంథంలో, ఆయన
లాజరుయొకక్ సమాధినొదద్కు వెళిళ్నపుప్డు ఆయన ‘ఏడెచ్ను’ అని అది
చెపుప్చునన్ది.”
76 “సరి,” నేను ఇటల్నాన్ను, “నిశచ్యంగా, ఆయన ఏడాచ్డు. ఆయన
మానవుడు మరియు దేవుడు రెండూ అయుయ్నాన్డు. ఏడుచ్చు, ఆయన ఒక
మానవుడైయునాన్డు; కానీ మృతులను లేపుటకు ఆయన దేవుడైయుయ్ండవలసి
యునన్ది.” అవును. నేనిటల్నాన్ను, “ఆకలిగొనుచు, ఆయన ఒక
మానవుడైయునాన్డు; కానీ రెండు రొటెట్లు మరియు ఐదు చేపలతో, ఐదు
వేలమందికి ఆహారము పెడుతూ ఆయన దేవుడైయునాన్డు.” అది నిజము. “దోనె
అమరమున నిదర్పోవుచు, ఆయన ఒక మానవుడైయునాన్డు; కానీ ఆ నీళళ్ను
నిమమ్ళపరచగలిగినది ఆయనలో ఉనన్ దేవుడే.” ఎందుకని? ఆయన మరియు
ఆయనయొకక్ వరత్మానము ఒకక్టే.
77 ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను మరియు నా తండి ఏకమైయునాన్ము. నా
తండి నాయందు నివసించుచునాన్డు.” ఆయనే శరీరమందు దైవతవ్ముయొకక్
సంపూరణ్తయైయునాన్డు.
78 ఒక దినమున, నేను ఏడు సంఘకాలములను అందించుచునన్పుప్డు,
అది ఎంతో అసాధారణమైనదిగా ఉందని నేను అనుకుంటునాన్ను.
అసలు ఆరంభములోనే, యేసు ఆ…ఆయన పైన ఆ తెలల్నిదానితో అకక్డ
నిలబడియుండుటను నేను—నేను ఊహించలేకపోయాను, ఇటుల్ చెపప్బడినది,
“ఆయన తలవెండుకలు తెలల్ని ఉనిన్ని పోలియునన్వి.” ముపెәప్-మూడేండల్
వయసుస్గల ఒక పురుషుడు హిమమంత తెలల్గా ఎలా ఉంటాడనన్ది నేను అరథ్ం
చేసుకోలేకపోయాను.
79 నేను ఒక మంచి వేదపండితునికి, పెంతెకొసుత్ వేదపండితునికి ఫోను
చేశాను, అతడు ఒక పియమైన మంచి మితుడు. మంచిది, అది సహోదరుడు
జాక్ మూర్. అతడు తెలివైనవాడు, జాఞ్నముగల వయ్కిత్యైయునాన్డు.
అతడు ఇటల్నాన్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, అది మహిమపరచబడిన
యేసుయైయునాన్డు. ఆయన మహిమపరచబడిన తరువాత ఆయన
చూడటానికి ఆ విధంగానే ఉనాన్డు.” కాదు, నేను దానిని నమమ్లేకపోయాను.
కాదు.

నేను—నేను—నేను ఇటల్నాన్ను, “మంచిది, సహోదరుడా మూర్, నీకు
ధనయ్వాదములు.”
80 నేను అకక్డ గదిలోనికి వెళిళ్ మరియు దేవునితో మాటాల్డటం
పారంభించాను. ఆయనను వెనుక దానియేలు వదద్కు తీసుకెళళ్డానికి,
నేను నా నిఘంటువును తిపాప్ను, అకక్డ ఈ విధంగా చెపప్బడినది, “మరియు
ఎవరి తలవెండుకలైతే శుదధ్మైన గొరెబొచుచ్వలె తెలల్గానుండెనో అటిట్ ఒక
మహా వృదుధ్ని యొదద్కు అతడు వచెచ్ను.” నేను ఇటల్నాన్ను, “పర్భువా, నేను—
నేను—నేను ఏమి చెపాప్లో నాకు తెలియదు, మరియు నేను ఆ బాధయ్తను
కలిగియునాన్ను.” ఇపుప్డు, అది ఆ…మరియు గురుత్ంచుకోండి, అది ఏడు
ముదర్లు తెరువబడుటకు, ఒక సంవతస్రమో లేదా అంతకనాన్ ఎకుక్వ కాలం
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కితం సంగతియైయునన్ది. నేను అకక్డ ఇటుల్ పారథ్న చేసుకుంటూ ఉనాన్ను,
“పర్భువా, అది ఏమిటి?”
81 మరియు నేను చూశాను, నా యెదుట, ఒక మనుషుయ్డు నిలబడియునాన్డు
మరియు అతడొక నాయ్యాధిపతియైయునాన్డు, మరియు అతడు తెలల్ని
విగుగ్ను ధరించుకొనియునాన్డు. ఆ పూరవ్కాలపు పాత నాయ్యాధిపతులు అతడు
సరావ్ధికారము గలావాడని చూపించుటకు తెలల్ని విగుగ్ను ధరించుకునేవారు.
82 మరియు పిదప నేను యేసును తెలల్ని విగుగ్తో చూసినపుప్డు, ఆయన
సరావ్ధికారియైయునాన్డని, మనము ఎరిగియునన్టువంటి సతయ్మునే అది
నిరాధ్రించుచునన్ది అని నేననాన్ను. రూపాంతరపు కొండపైన దేవుడు అదే
విషయానికి సాకష్ʅమిచాచ్డు, ఇటల్నాన్డు, “ఈయన నా పియ కుమారుడు,
ఈయన మాట వినుడి, సరావ్ధికారియైయునాన్డు!”
83 పిదప ఏడు ముదర్ల ఆరంభము వదద్, ఆ ఏడుగురు దూతలు ఆ పిరమిడ్
రూపములో దిగి వచిచ్నపుప్డు, అకక్డ నిలబడి, మరియు ననున్ తిరిగి
ఇకక్డకు వచిచ్ ఆ ఏడు ముదర్ల మీద మాటాల్డమని, మరియు ఆయన
నాతో ఉంటాడని, అవి, ఆ విడిచిపెటట్బడిన విషయాలు ఏమైయునన్వి
అనేదానిని ఆయన నాకు చూపిసాత్డని నాకు చెపాప్డు. అది గర్ంథము
వెనుక ముదించబడియునన్దని మరియు అది గర్ంథములో వాయబడని
ఒక విషయమైయుంటుందని నేనెలల్పుప్డూ అనుకునేవాణిణ్, అయితే ఆయన
దానిని చేయలేడని తెలియజేయబడటం జరిగినది. అది గర్ంథములో వాయబడిన
ఒక విషయం కాదు…అది గర్ంథములో దాచబడిన ఒక విషయమైయునన్ది.
“ఎవరైనను దానిలోని ఒకక్ మాటను తీసివేసినా లేదా దానికి ఒకక్ మాటను
కలిపినా…” కావున అది ఈ ఏడు సంఘకాలములలోని ఆ గర్ంథములో ఉనన్ ఒక
మరమ్మైయునన్ది. వాటిలో పర్తి ఒకక్టి ఒక—ఒక మరమ్మును తీసుకొనివచిచ్నది,
ఇంత కాలముగా వారు తడబడుతునన్టిట్ నీటి బాపిత్సమ్ము గురించి మరియు ఈ
ఇతర విషయాల గురించియైయునన్ది.
84 పిదప అది పైకి వెళిళ్నపుప్డు, కాలిఫోరిన్యా, దిగువున మెకిస్కో, టుసాన్
నుండియైన పెదద్ పరిశీలన శాలలు, అంతటా, దానిని ఫోటోను తీసూత్ ఉండినవి.
అది ఒక మరమ్యుకత్మైన దృశయ్మైయునన్ది. అకక్డ, సరిగాగ్ వెనుక అకక్డ
కూరొచ్నియునన్ సహోదరుడు ఫెడ్ సాత్ మన్, నేను మరియు సహోదరుడు
జీన్ నారమ్న్, అది పైకి వెళిళ్నపుప్డు సరిగాగ్ అకక్డే నిలబడియునాన్ము. వారు
ఫోటోను తీసారు, ఇపప్టికీ దాని విషయమేమిటో వారికి తెలియదు. కొదిద్కాలం
కితం ఇకక్డ, పర్తి ఒకక్రూ ఇటల్ంటూ ఉనాన్రు, “ఇటు చూడండి. ఇది ఈ
విధంగా కనిపించుచునన్ది, మరియు ఆ దూతల రెకక్లు, అవి అకక్డ ఏ విధంగా
ముడుచుకొనియుంచబడినవి కదా.”
85 ఒక దినమున, దానిని కుడి వైపుకు తిపప్గా, సరిగాగ్ హాఫెమ్న్ ఆయనను
గీసినటుట్గానే పరిపూరణ్ముగా యేసుకీసుత్ అకక్డ ఉనాన్డు, చూసుత్నాన్డు.
అది తెలల్ని విగుగ్ను ధరించుకొని, కిందకు భూమివైపు చూసూత్ అకక్డ
నిలబడియునన్ది, ఆయనే సరావ్ధికారము గలవాడని చూపించుచునన్ది.
ఆకాశము దానిని పర్కటిసుత్ంది, బైబిలు దానిని పర్కటిసుత్ంది, వరత్మానము దానిని
పర్కటిసుత్ంది, అనిన్యు ఒకేదానిని పర్కటించుచునన్వి. సరావ్ధికారి, తెలల్ని విగుగ్ను
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ధరించియునాన్డు; కింద ఆయనయొకక్ నలల్ని గడడ్మును మీరు చూసాత్రు.
మీలో అనేకమంది ఆ ఫోటోను చూశారు. అకక్డ వెనుక మనము దానిని
కలిగియునాన్ము. కేవలం దానిని, కుడి పర్కక్కు తిపప్ండి, దానిని చూడండి.
ఆయన అకక్డునాన్డు, ఆయనయొకక్ ఫోటో తీయబడియుంటే ఎటుల్ండేదో,
సరిగాగ్ అంతే పరిపూరణ్ముగా ఉనన్ది. వారు దానిని తపుప్డు కోణమునుండి
చూసుత్నాన్రు. మీరు దానిని సరియైన కోణములో చూడవలసియునన్ది. మరియు
పర్భువైన దేవుడు మాతర్మే ఏది సరియైన కోణమో బయలుపరచగలడు. దానిని నీ
కుడివైపునకు తిపిప్ మరియు దానిని చూడుము. అదిగో అకక్డే ఆయనునాన్డు,
అకక్డ పైన ఫోటో తీయబడిన విధంగానే, పరిపూరణ్ంగా ఉనాన్డు.
86 నేను ఆయనను చూసిన మొటట్మొదటిసారి, ఆయన హాఫెమ్న్ గీసిన…శిరసుస్
వలె కనిపించాడు. అంతకు ముందెనన్డూ నేను దానిని చూడలేదు. మరియు
సంవతస్రాల తరువాత, బిలీల్ సండే యొకక్ మందిరములో, నేను దానిని చూశాను.
అపప్టి నుండి, నా ఇంటిలో ఆ పటము లేకుండ ఎపుప్డూలేదు.
87 పిదప, ఇకక్డ ఈ దరశ్నములో, ఇకక్డ ఆకాశములో నేను చూసిన అదే
దేవుడు, నేను ఒక చినన్ పిలల్వానిగా ఉనన్పుప్డు, ఎకక్డైతే ఈ పాఠశాల ఉనన్దో
అకక్డ కనబడాడ్డని చెపుప్చునాన్ను, ఆయన చూడటానికి ఆ విధంగానే ఉనాన్డు.
మరియు ఇకక్డ ఆకాశములో, ముపెәప్-మూడు సంవతస్రాల తరువాత,
అది సతయ్మని, దానిని తెలియజేయుచునాన్డు. ఆయన చూడటానికి ఆ
విధంగానే ఉంటాడు; ఎవరో ఒకరి ఆలోచన పర్కారంగా ఉనన్టిట్ ఏదో ఒక
మరమ్యుకత్మైనవాడిగా కాదు.
88 వాయ్టికన్ లో, అకక్డ వారు—వారు—వారు కీసుత్ను గీసియునాన్రు, ఒక
చినన్ తెలల్ని రింగు తిరిగిన గడడ్ముతో లేదా ఆయన గదవ చుటూట్, అరంగుళం
పొడవునన్ గడడ్ముతో, అది ఈ విధంగా నేరుగా ఆయన నోరు పైనుండి చుటూట్
ఉనన్ది, మరియు దానిని కీసుత్ అని అంటారు.
89 ఒక పురాతనకాలపు ఆలయములో ఒకసారి నేను చూసినటిట్ ఒక గీకు
చితర్కారుడిని అది నాకు జాఞ్పకము తెసుత్నన్ది, ఆదాము మరియు హవవ్
చూడటానికి ఎలా ఉనాన్రో అది చూపించుచుడెను; వారు మృగములవలె లేదా
మరిదేనివలెనో అగుపించారు. ఒక శరీర సంబంధమైన మనసుస్ ఏదైనా ఒక ఆతమ్
సంబంధమైన విషయము గురించి అంతవరకే గర్హించగలదు. ఆదాము ఎనన్డూ
జీవించనటిట్ అతయ్ంత అందమైన పురుషుడని, మరియు హవవ్ అనిన్ విధాలుగా
పరిపూరణ్ముగా ఉనన్టిట్ ఒక సీత్యని నేను అనుకుంటునాన్ను.
90 ఇపుప్డు శరీర సంబంధమైన మనసుస్లు విషయానిన్ వారియొకక్ సవ్ంత
ఆలోచనలలో చుటిట్వేసాత్రు, పిదప దేవుడు కిందకు పంపించి మరియు
ఆయనయొకక్ శకిత్చేత ఆ విషయానిన్ వెలల్డిచేసాత్డు. సరిగాగ్ అదే ఇకక్డ ఆహాబు
దినములలో జరిగినది.
91 ఇపుప్డు, ఏలీయా దానిని చెపప్గలడని మనం కనుగొంటాము, ఎందుకనగా
ఘడియయొకక్ వరత్మానము మరియు దేవుని వాకయ్ము, లేదా, ఆ వరత్మానికుడు,
ఆ వరత్మానము—ఆ వరత్మానము, మరియు వాకయ్ము, ఒకక్టే. పర్వకత్,
వాకయ్ము, వరత్మానము; వరత్మానికుడు, వరత్మానము మరియు వరత్మానము,
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ఒకటేయైయునాన్రు. యేసు ఇటల్నాన్డు, “ననున్ గూరిచ్ వాయబడిన కియలు నేను
చేయనియెడల, అపుప్డు ననున్ నమమ్కండి.” అది బాగునన్ది. ఏ మనిషియైనా
అతడు మరియు అతని వరత్మానము ఒకక్టే.
92 అందుచేతనే ఈనాడు వారు దేవుని కియలను చేయుటను నమమ్రు,
ఎందుకనగా వారు దేవుని వరత్మానమును సీవ్కరించరు. వారు వరత్మానమును
నమమ్రు.
93 అయితే మనము జీవించుచునన్ దేవుని ఘడియను ఎవరైతే నముమ్చునాన్రో,
వారికి ఈ సంగతులు దాచబడిన ఆహారమైయునన్ది. కేవలం ఆలోచించండి,
దేవుడు దానిని ఎంతగా మరుగుచేసాడంటే వారు నేరుగా దానివైపే చూసుత్నాన్రు
కానీ దానిని కానలేకయునాన్రు. ఏలీయా ఆ సిరియా సైనయ్మునకు అంధతవ్ము
కలుగజేసిన విధంగానే అది ఉనన్ది. అదే విధానములో దేవుడు, బిడడ్యొకక్
అనగా విశావ్సియొకక్ నిజమైన అసలైన ఆహారము పటల్ అవిశావ్సికి గుడిడ్తనము
కలుగజేసాత్డు.
94 ఏ నోవహును అయితే వారు, “ఒక మూఢుడు” అని అనాన్రో, అతని నేతర్ములే
దేవుని వాకయ్మునకు మరియు ఆ వాగాద్నమునకు తెరువబడియునన్వి. దేనినైతే
వారు మూఢభకిత్ అని అనాన్రో, అదే విషయము నోవహును మరియు అతని
కుటుంబమును రకిష్ంచినది. చూడండి, అదే విషయము. పర్జలు దేనిని హేళన
చేసుత్నాన్రో, దాని కొరకే మనము పారిథ్సుత్నాన్ము. పర్జలు దేనినైతే “వెఱిఱ్తనము,”
అని అంటునాన్రో, మనము దానినే “ఘనమైనది” అని అంటునాన్ము! లోకము
దేనిని “ఘనమైనది” అని అంటుందో, దేవుడు దానిని “బుదిధ్హీనత” అని
అంటాడు. మరియు లోకము దేనిని “బుదిధ్హీనత” అని అంటుందో, దేవుడు
దానిని “ఘనమైనది” అని అంటాడు. సరియైనదానికి మరియు తపుప్యైనదానికి
మధయ్ వయ్తాయ్సము అదే. యేసు కీసుత్ నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము
ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు.
95 గురుత్ంచుకోండి, దేవునియొకక్ పర్ణాళికచేత, దేవునియొకక్ పిలుపుచేత,
మరియు దేవునియొకక్ వాకయ్ముచేత అతడు తనయొకక్ రహసయ్ సథ్లములోనికి
వెళాళ్డు. దేవునియొకక్ ముందుజాఞ్నము దావ్రా, పర్ణాళిక దావ్రా మరియు
అతని జీవితములో ఉనన్ పిలుపు దావ్రా, మరియు వాకయ్ పర్కారంగా ఏలీయా
తనయొకక్ రహసయ్ సథ్లములోనికి పర్వేశించాడు. మనము పర్వేశించే విధానము
అది కాకపోతే, మనము అకక్డికి ఎలా పర్వేశిసాత్మో నాకు తెలియదు.
96 మరియు గమనించండి, కరువు పారంభమవవ్డానికి ముందే, ఏలీయా తన
జీవనం కోసం ఈ రహసయ్ సథ్లములోనికి వెళిళ్పోయాడు. నాయ్యతీరుప్ భూమిని
తాకడం మొదలగుటకుముందే, సంఘము అపప్టికే పిలువబడినది అనుదానికి
అచచ్మైన సాదృశయ్మైయునన్ది, నాయ్యతీరుప్ తాకుటకుముందే, వధువు అపప్టికే
ఎనున్కోబడి మరియు కేవలం ఎదురుచూసుత్నన్ది. దేవుని ఆహారానిన్ భుజిసూత్,
దేవుని ఆశీరావ్దాలను ఆనందిసూత్, ఇదివరకే ఎదురుచూసుత్నన్ది. మనము నేరుగా
ఎదురొక్నుటకు వెళుత్నాన్మని, మనము సరిగాగ్ తీరుప్ ఘడియలో ఉనాన్మని
సరియైన మతి సిథ్మితములో ఉనన్ ఏ వయ్కిత్కైనా తెలుసు.
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97 చూడండి! సహోదరుడా బాయ్ంక్స్, ఈ రాతి ఇకక్డునన్ మీలో అనేకమంది
పురుషులు, ఆ ఉదయము అకక్డ ఆ పరవ్తము మీద నిలబడియునాన్రు.
98 మరియు పర్భువు చితత్మైతే, వచేచ్ ఆదివారము ఉదయమున, నేను
ఆ పరవ్తము గురించి మాటాల్డగోరుచునాన్ను. ఒక గొపప్ పర్తయ్కష్తను
పొందుకునాన్ను, ఈ రాతి నేను చెపప్కుండా ఉండలేకపోవుచునన్టిట్ ఒక
తదుపరి భాగమైయునన్ది. కానీ నేను…చూశారా? మరియు సిథ్రముగా,
నితయ్మూ, ఒక దానివెంబడి ఒకటి జరుగుతూనేయునన్ది. చూశారా? అది
సంభవించకుండ ఎనన్డూ ఆగదు, ఏలయనగా అది యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డుఅయుయ్నన్ది.
99 నేను ఇకక్డ నిలబడి మరియు, “యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు,
అది ఈ విధంగా మరియు ఈ విధంగా జరుగును” అని చెపప్డానిన్, ఇకక్డునన్
మీలో పర్తి ఒకక్రూ, టేపులలోను వేలకు వేల పరాయ్యాలు వినాన్రు. మరియు
అది ఆ విధంగానే ఉనన్దని వారాత్పతికలు మరియు మాయ్గజీనుల్ కూడా
పర్కటించవలసివచిచ్నది. అదంతా ఏమిటో వారికి తెలియదు, అయితే వారు
దానిని చూశారు. అదేమిటో వారికి తెలియదు, కానీ వారు దానిని చూశారు,
వాకయ్మును ఖచిచ్తంగా సతయ్మైనదిగా చేయుచునాన్రు.
100 మేము ఇకక్డ దిగువున ఆ నది వదద్ నిలుచొనియునాన్ము, ఆ దినమున
పర్భువుయొకక్ దూత దిగివచాచ్డు, ముపెәప్-మూడు సంవతస్రాలు, లేదా, అది
1933లో యైయునన్ది, కిందకు దిగివచిచ్ ఆయన చేసినటిట్ కారయ్ములను పలికాడు.
వెళిళ్పోయాడు, మరియు అకక్డ ఆ ఒడుడ్న నిలబడియునన్ అనేకులు, ఇటల్నాన్రు,
“బిలీల్, దాని అరథ్ం ఏమిటి?”
101 నేను ఇటల్నాన్ను, “అది నా కొరకు కాదు; అది మీ కొరకే. నేను నముమ్చునాన్ను;
మీరు నమమ్రు.” మరియు కేవలం నడుచుకుంటూ వెళిళ్పోయాను.
102 పిదప ఆ సంఘకాపరి, నాతో ఇటల్నాన్డు, “అంటే, ఏడవ-తరగతి చదివిన
నీవు, పర్పంచమంతటికి వెళిళ్ మరియు చకర్వరుత్లకు మరియు అధికారులకు
మరియు రాజులకు మరియు అటిట్వారికి పారథ్న చేయబోవుచునాన్వని నీ
ఉదేద్శయ్మా? మరియు, ఓ,” ఇటల్నాన్డు, “దానిని మరిచ్పో!”
103 నేను దానిని మరిచ్పోలేకపోయాను, అది నా హృదయము మీద చెకక్బడినది.
ఇపుప్డు ఇకక్డ ముపెәప్-మూడు సంవతస్రాల తరువాత, ఆయన చెపిప్న పర్తీది,
అది ఎలా జరుగుతుందని ఆయన చెపాప్డో సరిగాగ్ అలాగే జరిగినది. ఆయన
దేవుడైయునాన్డు మరియు ఆయన విఫలమవవ్లేడు. ఆయన ఎలల్పుప్డు తన
మాటను నిలబెటుట్కుంటాడు. ఆయన…దానిని ఎనన్డూ సందేహించకండి.
104 ఇపుప్డు, గమనించండి, అతడు దేవుని పర్ణాళిక దావ్రా (ముందు జాఞ్నము
దావ్రా), దేవుని పిలుపు దావ్రా, మరియు దేవునియొకక్ వాకయ్ము దావ్రా అతడు
లోపలికి వెళాళ్డు, మరియు కరువు రాకముందే లోపలికి వెళిళ్పోయాడు.

ఇపుప్డు, నాయ్యతీరుప్ తాకుటకు సిదధ్ంగా ఉనన్దని మనకు తెలుసు.
105 ఆ దినమున ఆ కొండపైన నిలబడియునాన్ము, ఇకక్డ నిలబడియునన్
సహోదరుడు బాయ్ంక్స్ ఉడ్, మేము ఆ కొండ పైకి నడుచుకుంటూ వెళుళ్చునాన్ము.
తదుపరి పది, పదిహేను నిమిషాలలో జరుగనైయునన్ ఈ పారథ్నా వరుసకై,
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మీ విశావ్సమును కటుట్టకు బహుశా నేను దానిని, మరలా ఉటంకిసాత్ను.
నేను సహోదరుడు బాయ్ంక్స్ కి కొంచెం ముందు నడుసూత్ ఉనాన్ను. అతడు…
సహోదరి రూబీ అనారోగయ్ంతో ఉనన్పుప్డు అతడు ఆమెను విడిచి వచాచ్డని
నేననుకుంటునాన్ను. మరియు అతడు నా వెనుక వసుత్నాన్డు, అతని ముఖం
ఎరర్బారియుండుటను, నేను గమనించాను. నేను వెనుకకు చూశాను. ఆ కొండను
ఎకుక్టకు అతనికి కొంచెం కషట్ంగా ఉండవచుచ్నని నేను అనుకునాన్ను, కావున
నేను కొంచెం నెమమ్దిగా నడవడం మొదలుపెటాట్ను. సరిగాగ్ ఆ ఎడారులలో, ఆ
విధంగా ఉనన్ కొండలలో, పర్భువుయొకక్ దూతలు పర్తయ్కష్మైన ఆ సథ్లములోనే
యైయునన్ది. దానికి కొనిన్ నెలల కితం వారు ఎకక్డైతే పర్తయ్కష్మయాయ్రో, నేరుగా
అదే దిశలో మేము వెళుళ్చునాన్ము.
106 మరియు నేను ఆ కొండపైకి వెళుళ్చుండగా, దేవునియొకక్ ఆతమ్…నేను
వెనుకకు తిరిగి, పరవ్తము పైకి చూసినపుప్డు, ఆయన, “ఆ రాయిని తీసుకొని,
మరియు ‘యెహోవాఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డు,తదుపరి కొనిన్ గంటలలో నీవు
దేవుని మహిమను చూసాత్వు’ అని అతనితో చెపుప్,” అని అనాన్డు.
107 నేను కేవలం ఆ రాయిని తీసుకొని, మరియు, “సహోదరుడా బాయ్ంక్స్,
ఎందుకో నాకు తెలియదు,” అని చెపిప్ దానిని గాలిలోనికి పైకి విసిరివేసి,
మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, “యెహోవాఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డు, నీవు దేవుని
మహిమను చూడబోవుచునాన్వు.”

అతడు ఇటల్నాన్డు, “అది రూబీ గురించా?”
108 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “లేదు, బాయ్ంక్స్, అది నీకుగాని లేదా రూబీకిగాని,
ఇదద్రిలో ఎవరికీ సంబంధించినది కాదని నేను అనుకుంటునాన్ను. అది
కేవలం ఇటుల్ చెపుప్చునన్దని నేను అనుకుంటునాన్ను, ‘యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డు, ఏదో జరుగబోవుచునన్ది.’”
109 మరియు ఆ మరుసటి ఉదయమున మేము అకక్డ నిలబడియునన్పుప్డు,
వారిలో చాలామంది, ఇపుప్డికక్డ ఎంతమంది కూరొచ్నియునాన్రో నాకు
తెలియదు, మేము పనెన్ండు లేదా పదాన్లుగు, పదిహేను మంది అకక్డ
కూరొచ్నియునాన్ము. ఉనన్టుట్ండి, ఒక సేవకుడు నా దగగ్రకు నడిచి వచిచ్
మరియు ఇటల్నాన్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్,” అతడు ఇటల్నాన్డు, “నా పేరు
ఫలానా-ఫలానా-అయుయ్నన్ది.” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “కాలిఫోరిన్యాలో నీకు
సాప్నస్ర్ చేసేవారిలో నేను ఒకడను.”
110 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “అయాయ్, మిమమ్లిన్ కలుసుకోవడం నాకు ఆనందంగా
ఉంది.” అతడు డగల్స్ మెక్ హూయ్స్ అయుయ్నాన్డు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను…”
నేను ఇటల్నాన్ను, “మిమమ్లిన్ కలుసుకొనుటకు నాకు ఆనందంగా ఉనన్ది.”
అతనితో కరచాలనం చేశాను.
111 అతడు ఇటల్నాన్డు, “మంచిది, ఇపుప్డు, నేను నినున్ ఒక పర్శన్
అడగాలనుకుంటునాన్ను.” ఇటల్నాన్డు…ఇకక్డ ధరమ్కరత్యైనటిట్; రాయ్ రాబరస్న్,
సహోదరుడు ఉడ్, టెరీ మరియు బిలీల్, మరియు, ఓ, సహోదరుడు మాయ్క్
ఎనాలి, మరియు ఇంకా ఎందరు అకక్డ నిలబడియునాన్రో నాకు తెలియదు.
మరియు నేను…అతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను నినున్ ఒకటి అడుగగోరుచునాన్ను.”
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అతడిటల్నాన్డు, “బయట ఇటువంటి చోట పర్భువు నీకు ఎనన్డైనా దరశ్నములు
ఇసాత్డా?”
112 నేనిటుల్ చెపాప్ను, “అవును, సహోదరుడా, అయితే ఒక విధంగా దానినుండి
దూరంగా ఉండుటకు, విశాంతి తీసుకొనుటకు నేను బయట ఇకక్డికి
వసుత్ంటాను.”

మరియు నేను ఈ విధంగా తిరిగి చూశాను, మరియు భారీఖాయంగల ఒక
వైదుయ్డు అతని వైపు చూసూత్, ఇటుల్ చెపప్డానిన్ నేను చూశాను, “గౌరవనీయమైన.
మెక్ హూయ్స్, నీ కంటిలో ఉనన్ ఈ ఎలరీజ్ అనేది తవ్రలో నీ కనున్ను పోగొడుతుంది.
రెండు సంవతస్రములు నేను నీకు వైదయ్ం చేశాను, మరియు దాని విషయమై నేను
ఏమియు చేయలేను.”

మరియు నేను ఇతని వైపు తిరిగాను. నేను ఇటల్నాన్ను, “నీవు ననున్
ఎందుకొరకు దానిని అడిగావంటే, ఈ మధయ్నే ఒక దినమున, నీ వైదుయ్డు, ‘ఆ
ఎలరీజ్ నీ కంటిలో ఉనన్ది,’ అని నీతో చెపాప్డు.” అది మధాయ్హన్వేళయై యునన్ది,
దాదాపు పదకొండు గంటల సమయమైయునన్ది, మరియు అతడు కూలింగ్
అదాద్లను పెటుట్కొనియునాన్డు. నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “కారణమేమిటంటే;
సూరుయ్ణిణ్ బటిట్ నీవు వాటిని ధరించడంలేదు, అది నీ కనున్వలనైయునన్ది. నీవు ‘ఆ
కనున్ను కోలోప్బోతునాన్వు,’ అని అతడు నీకు చెపాప్డు.”

మరియు అతడు ఏడవ్టం మొదలుపెటాట్డు, ఇటల్నాన్డు, “అది వాసత్వము.”
113 నేను మరలా నడవడానికి వెనకిక్ తిరిగాను, నా చేతిలో ఒక పార ఉనన్ది.
మరియు నేను చూశాను; అతడకక్డ నిలబడి నా వైపు చూసూత్ ఉండుటను,
అతని కళుళ్ ఎంతో పర్కాశవంతముగా ఉండుటను నేను చూశాను. నేను
ఇటల్నాన్ను, “అయితే యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు, నీవు ఆ కనున్ను
కోలోప్బోవడంలేదు.” గడిచిన ఈ ఆకురాలు కాలములో నేనతనితో కలిసి
వేటాడుతూ ఉనాన్ను, అతడు నాకంటెను మరియు గుంపులో ఉనన్ ఇంకెవరి
కంటెను బాగుగా చూడగలుగుచునాన్డు. అతడు ఎనన్డూ…
114 మరియు పెదద్ వయసుక్రాలైన ఒక సీత్ తన మేజోళళ్ను కిందకు లాగి మరియు
ఆమె వసత్పు పర్కక్టంచును పైకి లేపడమును నేను చూశాను. ఆమె ఇటల్నన్ది,
“కుమారుడా, నీవు సహోదరుడు బెనాహ్మ్ ను చూసినటెәల్తే, నా పాదముల కొరకు
పారిథ్ంచమని ఆయనతో చెపుప్.” మరియు నేనకక్డ చూశాను, మరియు చినన్…
ఆమె పాదములపై అంతటా, కణుతులవంటివి వేలాడుచునన్వి.
115 నేను ఇటల్నాన్ను, “మీ అమమ్గారు నెరసిన-వెంటుకలు గల ఒక
సీత్యైయునన్ది. ‘నా కుమారుడా,’ మీరు చూడండి. నీవు ననున్ చూసినటెәల్తే, ఆమె
పాదముల కొరకు నాతో పారథ్న చేపించమని, నీవు బయలుదేరేముందు ఆమె
నీకు చెపిప్నది. ఆమెకు చినన్ కణితులవంటివి ఉనన్వి, ఆమె పాదములపై అంతటా
వేలాడుచునన్వి.” అతడు ఆశచ్రయ్ంతో దాదాపు సప్Әహ కోలోప్యినటల్యాయ్డు.

“అది నిజం,” అని అనాన్డు.
నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “ఆమెను చింతించవదద్ని చెపుప్. అది బాగవుతుంది.”
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116 నేను తిరిగి నడవటం మొదలుపెటాట్ను. అపుప్డు దేవునియొకక్ సవ్రము
మాటాల్డి, ఇటుల్ చెపుప్టను నేను వినాన్ను, “తవ్రగా, దారిలోనుండి పర్కక్కు
తొలగండి.”

రాయ్ రాబరస్న్ అకక్డ నిలబడియునాన్డు, అతడొక యుదధ్ యోధుడని
ఎరిగియుండి, నేను అతని భుజముపై నా చెయియ్ని వేసి, నేను ఇటల్నాన్ను
“సహోదరుడా రాయ్, మీకు సాధయ్మైనంత తొందరగా, దాకోక్ండి!”

అతడు ఇటల్డిగాడు, “విషయం ఏమిటి?”
నేను ఇటల్నాన్ను, “దారిలోనుండి తొలగిపోండి! దాకోక్ండి!”

117 మరియు నేను నడుచుకుంటూ వెళళ్డం పారంభించాను, నా పారను
కిందపెటిట్, వెనుకకు తిరిగి, నా టోపీని తీసివేసాను. మరియు ఇదిగో ఆయన
వచాచ్డు, దేవుని మహిమ సుడిగాలిలోనికి కుమమ్రించబడుచూ ఆ విధంగా
పరవ్తముయొకక్ పర్కక్ను చీలిచ్వేసి, మరియు బర్దద్లు చేసినది మరియు ఆ
సథ్లమును ఆ విధంగా కుదిపివేసినది, నాకు కేవలం మూడు లేదా నాలుగు;
ఐదు అడుగుల ఎతుత్లో ఉనన్టిట్, పొదలయొకక్ పైభాగమును నరికివేసినది. ఒక
గొటట్ము ఆకారములో తిరిగి పైకి వెళిళ్నది; అది మరలా పేలినది. మరియు, మరలా
వచిచ్నది, మూడుసారుల్ వచిచ్నది.
118 పిదప మూడవసారి వచిచ్, అది వెళిళ్పోయినపుప్డు, సహోదరుడు బాయ్ంక్స్ నా
దగగ్రకు వచిచ్, ఇటల్నాన్డు, “నీవు మాటాల్డుచునన్ది దాని గురించేనా?”

“అవును,” అని నేననాన్ను.
ఇటల్డిగాడు, “అదేమిటి?”

119 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “దేవుడు సుడిగాలులలో పర్తయ్కష్మవుతాడు.” నేను
పర్జలకు చెపప్వలెనని ఆయన కోరాడో లేదో నాకు తెలియదు.
120 పిదప నేను ముందుకు వెళిళ్ మరియు కొదిద్గా పారిథ్ంచుకునాన్ను. అపుప్డు
నేను వారికి చెపప్వచచ్ని ఆయన నాతో చెపాప్డు. నేను ఇటల్నాన్ను, “అది తీరుప్
పశిచ్మ తీరమును తాకుటయైయునన్ది.” ఈ దినమున దానిని చూడండి! అది
జరిగిన కొనిన్ గంటలకే ఏమి జరిగినదో చూడండి: అలాసాక్ మునిగిపోయినది.
మరియు ఇపుప్డు అదంతా మునిగిపోవుచునన్ది. మనము తీరుప్లోనికి
పర్వేశించుచునాన్ము. కనికరము నిరాకరించబడినది.
121 అయితే దేవునికి కృతఙఞ్తలు చెలుల్ను గాక, మనము దాచబడిన
ఆహారమును, ఆతీమ్య ఆహారమును కలిగియునాన్ము, అదేమిటనగా ఈ
చివరి దినములలో తన పర్జల మధయ్న తననుతాను నిరాధ్రించుకుంటునన్
యేసుకీసుత్ను గూరిచ్న పర్తయ్కష్తయొకక్, మంచితనము మరియు కనికరముపై
మనము బర్తుకుచునాన్ము. ఆమేన్! వారు లోపలికి వెళాళ్రు. కరువు రాకమునుపే
ఏలీయా లోపలికి వెళాళ్డు. తీరుప్ రాకముందే దేవుడు లోపలికి వచిచ్నందుకు
దేవుని కృతఙఞ్తలు. ఇపుప్డు బయటకు వచిచ్ మరియు లోపలికి వెళేళ్ ఒక
సమయమైయునన్ది, ఆ సంఘసంసథ్ల నుండి బయటకు వచిచ్ మరియు
కీసుత్లోనికి వెళుళ్టయైయునన్ది, నిజమైన విశావ్సులందరికి బయటకు-వచిచ్
మరియు లోపలకు-వెళుళ్ ఒక సమయమైయునన్ది.
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122 పిదప అతడు పిలువబడాడ్డు, మరియు అకక్డ నివాసమునాన్డు.
గురుత్ంచుకోండి, దేవుడు అతణిణ్ పిలిచేవరకు అతడెనన్డూ ఆ వాగును విడిచి
వెళళ్లేదు.
123 మరియు ఆ కరువు దాదాపు ముగియనై యునన్పుప్డు, ఆయన అతడిని
అకక్డనుండి, దిగువున ఒక విధవరాలి ఇంటికి పిలిచాడు. గమనించండి, ఆయన
ఈ విధవరాలి యొదద్కు పిలిచాడు. మరియు ఈ విధవరాలు అవిశావ్సులతో
సహవాసము చేయలేదు; ఆ కరువు కాలములో మృగముయొకక్ ముదర్ను
తీసుకోలేదు. కావున ఆయన ఆమెను…ఈ విధవరాలిని పోషించుటకు
ఏలీయాను పిలిచాడు. వారు కేవలం ఒకక్ చినన్ రొటెట్ ముకక్ను కలిగియునాన్రు,
ఒకక్ చినన్దానిమీదనే ఆమె ఆధారపడియునన్ది. మరియు ఏలీయా
ఇటల్నాన్డు, “మొదట, దానిని నాకు ఇముమ్. ఏలయనగా, యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డు, పర్భువైన దేవుడు భూమి మీద వరష్ము కురిపించువరకు,
ఆ తొటిట్ ఖాళీ అవవ్దు ఆ బుడిడ్యును ఎండిపోదు.” దేవుడిని మొదట ఉంచుట,
ఆయన వాకయ్మును మొదట ఉంచుట!
124 గమనించండి, తొటిట్లో పిండి ఉనన్ది. ఆమె పిండి కొరకు వెళిళ్న పర్తిసారి,
తొటిట్లో పిండి ఉనన్ది. ఆమె దాని కొరకు వెళిళ్న పర్తిసారి, బుడిడ్లో నూనె
ఉనన్ది. ఎందుకు? నైవేదయ్ము-లో పిండి కీసుత్కు సాదృశయ్ముగా ఉనన్ది.
వాటనిన్టినీ నలుగగొటుట్టకు, ఇసురురాళుళ్ సరిగాగ్ అమరచ్బడవలసియునన్వి.
ఈ పిండిలోని పర్తి గింజయు ఖచిచ్తంగా ఒకే విధంగా ఉండి, ఆయన నినాన్,
నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డని చూపించుచునన్వి. అది
వాకయ్మైయునన్ది, వాకయ్మును నిరాధ్రించుటకు, వరత్మానమును వెంబడిసుత్నన్
జీవాహారమైయునన్ది.
125 సేన్హితులారా, ఈనాడు అది ఆ విధంగానే ఉనన్ది. ఈ రోజు అది ఆ
విధంగానే ఉనన్ది, బిడడ్లు తినే జీవపు రొటెట్, దేవుని వరత్మానమును వెంబడిసుత్ంది,
అది కరువు కాలములో వారిని పోషించుటకైయునన్ది. ఈనాడు ఆయన
మనమధయ్ నిలబడియునన్టెәల్తే ఏమిటి? సరిగాగ్ ఇపుప్డే ఆయన మనమధయ్న
నిలబడియునన్టెәల్తే ఏమిటి? సరిగాగ్ ఆయన ఇకక్డ భూమి మీద శరీరములో
ఉనన్పుప్డు చేసినటేల్ ఆయన పర్వరిత్సాత్డు మరియు అటేల్ చేసాత్డు. వధువు భరత్లో
భాగమైయునన్ది, సంఘము సరిగాగ్ కీసుత్ వలెనే ఉనన్ది. “నేను చేయు కియలు
మీరును చేయుదురు.” మరియు దానిని చేసినది వాకయ్మేయైయునన్ది. ఆయన
చేసిన కియలను మనము కూడా చేసాత్మని ఆయన మనకు చెపాప్డు.
126 ఇకక్డ మరలా మనము గమనిసాత్ము, ఆ దినమున అది ఏలీయాకు
చేసినటేల్, వాకయ్ము మనలో ఉండి మరియు మన యొదద్కు వచిచ్నయెడల,
అది అతడు చేసినదానినే చేసుత్ంది, లోకమునకు మరుగుచేయబడిన దేవుని
సంగతులపైన అతడు పోషింపబడతాడు. ఓ! మరలా, అది వరత్మానమును
మరియు వరత్మానికుడిని ఒకక్టిగా చేసుత్ంది. ఆతీమ్య ఆహారము సిదధ్ముగా
ఉనన్ది, మరియు ఇపుప్డు అది తగిన ఋతువులో ఉనన్ది. మరియు మీరు
దానిని కోరినయెడల, మీలో పర్తి ఒకక్రూ ఈ ఆహారానిన్ భుజించవచుచ్ను,
ఈ ఘడియయొకక్ సమసత్మైన అవిశావ్సము నుండి విడుదలపొందుటకు
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మీరు ఇషట్పడుచునన్టెәల్తే, మీరు కీసుత్నొదద్కు వచుచ్టకు, ఆయనయొకక్
వాగాద్నములోనికి వచుచ్టకు సిదధ్ంగా ఉనన్టెәల్తే తినవచుచ్ను.

మరియు ఆయన వాగాద్నాలను జాఞ్పకము చేసుకోండి, మలాకీ 4 లో, లూకా
17:30, ఇంకా పరిశుదధ్ యోహాను 14:12 లో, మరియు ఇంకెనిన్ లేఖనాలు
ఉనాన్యో, యోవేలు 2:38, మరి ఆయన ఏమి చేసాత్డనేదాని గురించి, లేదా 2:28
లో, ఈ అంతయ్ దినములలో ఆయన ఏమి చేసాత్డనేదాని గురించి చెపుప్చునన్వి.
మరియు ఈ చివరి దినములలో వెలుగు కలుగునని పర్వకత్ ఏ విధంగా చెపాప్డు
కదా, అది ఎలా పనిచేసుత్ందో, అది ఏమి చేసుత్ందో చెపాప్డు. ఆ లేఖనములనిన్యు
ఈ కడవరి దినములవైపు చూపిసుత్నన్వి. మరియు అది కీసేత్! ఇపుప్డు మీరు
దానిలో, ఆ రహసయ్ సథ్లములో దాగుకొనగలిగితే, మీరు భుజిసూత్ దేవునియొకక్
మంచితనమును మరియు కనికరమును చూడవచుచ్ను. మీరు వాయ్ధితోనునాన్రా,
అకక్డ సవ్సథ్త ఉనన్ది.
127 తరువాత, ఎలీషా పిలిచినది, మీకు జాఞ్పకమునన్దా…అతడు ఆ
భోజ-నమును, కీసుత్ను భుజించి, మరియు దానితో ఆ విధవరాలి ఇంటిని
పోషించిన తరువాతయైయునన్ది. గమనించండి, ఆ తరువాత అతడు ఆకాశము
నుండి అగిన్ని పిలిచి, మరియు అటువంటిది చేసినపుప్డు, అతడు దేవునిచేత
పంపబడినవాడని, పర్వకత్ ఆతమ్గలవాడని ఋజువు చేసాడు.
128 గమనించండి, అరణయ్ములో, అకక్డ బదరీ వృకష్ము కింద అతడు
పడుకొనియునన్పుప్డు, అదే రకమైన పిండితో ఒక దూత దిగి వచిచ్, మరియు
కొనిన్ అపప్ములను కాలిచ్ అతడిని పోషించాడు. మరియు అతడు మరలా కొదిద్
సేపటి వరకు అతడిని నిదర్బుచిచ్, పిదప అతణిణ్ నిదర్లేపి, మరియు అకక్డ అతని
కొరకు పిండితో చేసిన మరికొనిన్ అపప్ములను కాలిచ్యుంచాడు. మరియు
అతడు ఆ అపప్ముల బలముచేత నలభై దినములు నడిచివెళాళ్డు. దేవునికి
మహిమ! ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డు. ఓ,
మనము ఆయనను ఎంతగా పేమిసుత్నాన్ము కదా, ఋతువునకు తగిన ఆతీమ్య
ఆహారము!
129 “పిలల్ల రొటెట్ తీసి కుకక్పిలల్లకు వేయుట యుకత్ము కాదు.” అదే విషయానిన్
యేసు సురోఫెనికయ సీత్తో చెపప్లేదా? ఆయన తన సవ్జనుల యొదద్కు
పంపబడాడ్డు. అది నిజం. మరియు ఆయన వచిచ్నది వారి యొదద్కే…ఆయన
ఎనన్డూ అనయ్జనుల యొదద్కు వెళళ్లేదు.
130 మరియు ఇపుప్డు ఈ దినమున ఆయన అనుయ్లను వారి సమయములో
దరిశ్ంచుచునాన్డు, మరియు అది యుకత్ము కాదు…
131 మీరు ఇటల్ంటారు, “వరత్మానము ఈ గొపప్ పెదద్ సథ్లములలోనికి, ఈ పెదద్
సభలలోనికి, సంఘశాఖలలోనికి ఎందుకని వెళళ్డంలేదు?”
132 అది వారి ఆహారము కాదు. అది సంఘము, అని చెపుప్కునేవారి, ఆహారము
కాదు. అది వధువుయొకక్ ఆహారమైయునన్ది. అది ఋతువునకు తగిన ఆతీమ్య
ఆహారమైయునన్ది. అది వారి కడుపులో జబుబ్ను కలుగజేసినటుల్గా చేసుత్ంది. అది
వారు తటుట్కోలేనంతటి విషయమైయునన్ది. చూశారా? చూశారా? మీరు—
మీరు—మీరు దానిని చేయలేరు. కానీ, పిలల్లకైతే, అది ఆహారమైయునన్ది, అది
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జీవమైయునన్ది, అది నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనన్
యేసుకీసుత్ యైయునాన్డు.
133 మనము ఇపుప్డు పారథ్నా వరుసను పారంభించకపోతే మనకు చాల
ఆలసయ్మైపోతుంది, కావున ఒకక్ కష్ణము మనము మన తలలు వంచుదాము.
134 పియమైన దేవా, ఋతువునకు తగిన ఆహారము, ఆతీమ్య ఆహారము.
లోకమునకు దాని గురించి ఏమియు తెలియనటువంటి ఒక విషయమైయునన్ది.
ఆ రాతి లేదా ఆ రోజు, అకక్డ సమరయలో మా పర్భువు చెపుప్టను మేము
వినుచునాన్ము, ఎలీషా నడిచి వెళిళ్ మరియు, “ఏమిటీ, నేను దానికి ఆజఞ్ ఇచేచ్
వరకు మంచైనా కురువదు” అని చెపిప్న అదే చోటుయైయునన్ది. అకక్డే యేసు
నిలబడి తన శిషుయ్లతో ఇటుల్ చెపుప్చునాన్డు.

వారిటల్నాన్రు, “బోధకుడా, నీవెందుకని భోజనము చేయడంలేదు?”
అందుకు ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “మీకు తెలియని ఆహారము నాకునన్ది.”

135 నిజమే, పర్భువా, దేవుని చితత్మును నెరవేరుచ్టయు, ఆయన ఘడియలో
దేవుని కియలు పర్తయ్కష్పరచబడునటుల్ చూసుకొనుటయు ఆయనకు
ఆహారమైయునన్ది. అది జరిగించబడునటుల్ చూసుకొనుటకే ఆయన అకక్డ
ఉనాన్డు. “నా తండి మొదట నాకు చూపించితేనే గాని నేను దేనిని చేయను.
తండి నాకు దేనిని చూపిసాత్డో, దానినే నేను చేసాత్ను.”
136 మరియు, తండీ, ఈనాడు అది ఆ విధంగానే ఉనన్ది. నామకారథ్మైనవారికి
దాని గురించి ఏమియు తెలియనటిట్, ఆహారమునకు, ఆతీమ్య ఆహారమునకు,
సంఘము, నిజమైన విశావ్సి, విశావ్సుల శరీరము, పర్వేశమును కలిగియునాన్రు.
తండీ, ఈ ఆహారము గురించి, లోకమునకు ఏమియు తెలియదు. కానీ
నీ సంఘము, నీ పర్జలు, నీ కుమారుని యొకక్ వధువు మాతర్ం, దానిని
పేమించుచునన్ది.
137 వైదుయ్లు విఫలమైనపుప్డు, మా శరీరముల సవ్సథ్త కొరకు మాకు
మారగ్మునన్ది. మేము దీనికి పర్వేశమును కలిగియునాన్ము. ఆయన తన
సంఘానికి ఇచిచ్నటువంటి, దేవునియొకక్ ఆహారములలో, ఇది ఒకటైయునన్ది,
మరియు విశవ్సించుచునన్ ఆయన పిలల్లకు ఈ అంతయ్ దినములలో వాగాద్నము
చేసినదైయునన్ది. తండీ, విశవ్సించు పిలల్లుగా ఉండుటకు మాకు సహాయము
చేయుము, ఏలయనగా విశావ్సులకు సమసత్ము సాధయ్మే. పియమైన దేవా,
దానిని అనుగర్హించుము. యేసు నామములో మేము దానిని అడుగుచునాన్ము.
ఆమేన్.
138 వారు కొనిన్ పారథ్నా కారుడ్లను ఇచిచ్నటుల్ బిలీల్ నాతో చెపాప్డని నేను
నముమ్చునాన్ను. పారథ్నా కారుడ్ మీద ఉనన్ అకష్రమును ఎవరైనా నాకు చెపేత్,
అదే నాకు చాలు. [ఎవరో ఇటుల్ చెపాప్రు, “C.”—సంపా.] C, మంచిది, నేను
మన వరుసను మొదలుపెటుట్టకు, మనము C, ఒకటిని, తీసుకొని మరియు
పారంభించుదాము. చూడండి, ఇపుప్డు, వారు అంతటా ఉండవచుచ్ను. ఇపుప్డు,
పర్తి ఒకక్రూ…మంచిది, చూడండి, నేను దీనిని పర్యతిన్ంచబోవుచునాన్ను.
మనము దీనిని చేయవచోచ్ లేదో నాకు తెలియదు. లేదా మనము కేవలం
ఒక పిలుపు వరుసను కలిగియుండి; మీరు అలాగే కూరొచ్నియుండవచుచ్ను.
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నాకు అది ముఖయ్ం కాదు. మీరు ఇకక్డ వేదికపైకి వచిచ్నా, లేదా ఒక పిలుపు
వరుసను కలిగియునాన్, ఏ విధంగానైనా, పరావ్లేదు. నేను కేవలం పూరిత్గా
పరిశుదాధ్తమ్ మీదనే ఆధారపడుచునాన్ను. నేను బోధించిన ఈ వాకయ్మును
ఆయన నిరాధ్రించుటకు నేను ఆయన మీద ఆధారపడుచునాన్ను.
139 సహోదరుడా జార్జ్ రైట్, నేను దానిని నముమ్చునాన్ను. ఒక చినన్ పిలల్వాడిగా
ఉనన్పుప్డు, అనేక సంవతస్రాల కితం మీ ఇంటికి వచిచ్, చెటుట్ మీద కూరొచ్నియునన్
ఆ విపూప్రివ్ల్ పకిష్ కూయుటను వింటుండేవాణిణ్, నేనింకనూ అదే వరత్మానమును
నముమ్చునాన్ను. అది అదే రీతిగా ఉనన్దని నేను నముమ్చునాన్ను.
140 మంచిది, పారథ్నా వరుసకొరకు వారు వెనుక ఇకక్డ సథ్లము
కలుగజేయుటను నేను చూసుత్నాన్ను. సరి, పారథ్నా కారుడ్ C, నంబరు ఒకటి,
రెండు, మూడు, నాలుగు, ఐదు, మొదట వచిచ్ మరియు సరిగాగ్ ఇకక్డ నిలబడండి.
మీరు నిలబడలేనియెడల, మీరు కేవలం మీ చేతులు పైకెతుత్తే చాలు, వారిలో
కొందరు వచిచ్ మిమమ్లిన్ మోసుకొని తెసాత్రు. [సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారితో
ఎవరో మాటాల్డుచునాన్రు—సంపా.] (అదేమిటి? అవును. అహ-హహ్.) పారథ్నా
కారుడ్ C, ఒకటి, రెండు, మూడు, నాలుగు, ఐదు. మరియు ఇపుప్డు గమనించండి,
పారథ్నా కారుడ్ లేనివారైన మీరు…
141 ఇపుప్డు, నేను ఇటువంటి పారథ్నా వరుసను కలిగియుండి చాలా, చాలా
కాలమగుచునన్ది. మనము ఇకక్డ మందిరమును కటిట్నపుప్డు నాకు ఇవవ్బడిన
ఆజఞ్ ఎంతమందికి గురుత్నన్ది? ఇటుల్ చెపెప్ను, “సువారిత్కుని పని చేయుము.” నేను
ఒక సువారిత్కుడిని అని చెపప్లేదు. ఇటుల్ చెపెప్ను, “సువారిత్కుని పని చేయుము,”
చూశారా, “ఏలయనగా అది మారచ్బడే ఒక ఘడియ వచుచ్ను.” ఆ ఘడియ
వచుచ్చునన్ది. మంచిది. ఇపుప్డు, దీనిలో, ఆయన…
142 మీరు రెండు లేదా మూడు వేరేవ్రు పరిచరయ్లను కలగలుపు చేయలేరు,
ఒకే సమయంలో, కాపరిగా ఉంటూ సువారిత్కునిగా ఉండలేరు. మీరు ఒకక్
సమయములోనే ఒక—ఒక పర్వకత్గా ఉంటూ మరియు ఒక కాపరిగా ఉండలేరు,
చూడండి, ఎందుకనగా మీరు వేరువేరు పనులను, వేరువేరు పరిచరయ్ను
కలిగియుంటారు.
143 అయితే నా వరత్మానములో నేను ఏమి చేయాలనన్ది పర్భువు నాకు
అనుగర్హించాడు. అయితే పిదప ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “సువారిత్కుని పని
చేయుము, నీ పరిచరయ్ను సంపూరణ్ముగా జరిగించుము, ఎందుకనగా వారు
హితబోధను సహింపని ఒక కాలము వచుచ్ను.” అది ఇపుప్డు వచిచ్యుండలేదంటే
మరేమిటి! పర్తి సంఘశాఖ ననున్ తిరసక్రించింది. వారు హితబోధను
సహించరు. “అయితే తమ సవ్కీయ దురాశలకు అనుకూలమైన బోధకులను
తమకొరకు పోగుచేసుకొందురు, మరియు వారు కలప్నాకథలవైపు తిరుగుదురు.
మరియు మోషేను ఎదిరించిన యనేన్ యంబేల వలె వారు గొపప్ కారయ్ములు
చేయుచు తమ ఇషాట్నుసారముగా జరిగించెదరు, అయినను వారి అవివేకము
తేటపరచబడును.” చూశారా? చూశారా? మంచిది, అనుకరణలు! మీరు
చూడండి ఏ విధంగా యంబే…
144 మరియు, 1933 నుండి, అది సరిగాగ్ అకక్డ-…(ఆ మందిరముయొకక్)…-



28 పలుకబడిన మాట

మూలరాయిలో ఉండియునన్దని పరలోకమందునన్ దేవునికి తెలుసు,
బైబిలుయొకక్ పేజీలో వాయబడియునన్ది, సరిగాగ్ అకక్డే ఉండియునన్ది. వారు
దానిని ఎలా చేశారో చూడండి. ఏమి సంభవించినదో చూడండి. అనుకరణలు,
ఖచిచ్తంగా అంతే. ఇటుల్ చెపప్బడినది, “వీరిని ఆలాగే వదిలివేయుము,
యనేన్ యంబేల అవివేకమేలాగు తేటపరచబడెనో వీరిది కూడా అలాగే
తేటపరచబడును.” ఇకక్డ మనము ఆ దినములోనే ఉనాన్ము.
145 అపుప్డు మనము కేవలం మూలరాతిని వేసుత్నన్పుప్డు నేను సంఘానిన్
చూశాను, పర్జలు కిటికీల వదద్ మరియు అంతటా ఆనుకొనియుండి, మందిరపు
గోడలవదద్ చుటూట్ నిలబడియునాన్రు. అకక్డే మీరునాన్రు. వారు ఇటల్నాన్రు,
అది నిరిమ్ంచబడినపుప్డు, ఈ పటట్ణములోని పర్జలు, ఇటల్నాన్రు, “ఆరు
నెలలోల్నే…” మనమేమో ఒక మందిరానిన్ కటుట్టకు ఒకక్ డాలరు ఎనభై సెంటల్ను
కలిగియునాన్ము, గాయ్రేజీలు గల అనేకమంది పర్జలు ఇక అది వారి గాయ్రేజీ
కాబోతుందని నిరణ్యించేసుకునాన్రు. అయితే అది ఇంకనూ దేవుని గొఱెఱ్లకు
గొఱెఱ్ల దొడిడ్గానే ఉనన్ది.
146 ఒకటి, రెండు, మూడు, ఐదు, ఆరు, ఏడు, ఎనిమిది, తొమిమ్ది, పది. C, ఆరు,
ఏడు, ఎనిమిది, తొమిమ్ది, పది. మంచిది.
147 ఇపుప్డు, “పర్భువైన నేనే దానిని నాటియునాన్ను, ఎవడును దానిని నా
చేతిలోనుండి అపహరింపకుండునటుల్ రాతింబగళుళ్ నేను దానికి నీరు కటెట్దను.”
విమరశ్ను చూడండి! దానికి సహకరించుటకు ఏ సంఘశాఖ లేదు. దానివంటి
సంఘములు ఇకక్డ ఈ దేశములో ఎకక్డా లేవు. దేశములో పెంతెకొసుత్ లేదు,
దానిని భరించుటకు ఏదియు లేదు. పర్తి ఒకక్రూ నీటి బాపిత్సమ్మునకు విరోధంగా
ఉనాన్రు, పర్తి ఒకక్రూ ఈ మిగతా విషయాలనిన్టికీ వయ్తిరేకముగా ఉనాన్రు.
చివరకు నా సవ్ంత కుటుంబములో కూడా అలాగే ఉనన్ది, నా సవ్ంత తండియే
ననున్ గుమమ్ములో నుండి నెటిట్వేశాడు, నేను నా బటట్లను ఒక చినన్ కాగితపు
సంచిలో పెటుట్కొని బయటకువెళిళ్ మరియు నూయ్ ఆలబ్నీలో నివసించాను.
నిజము.

అయితే నేను ఇదివరకే అనేకమైన అపాయములు, శర్మలు,
మరియు ఉరులగుండా వచాచ్ను;
ఇంతదూరము ననున్ సురకిష్తంగా తీసుకొనివచిచ్నది

కృపయే,
నేను యాభై-ఆరు సంవతస్రముల వయసుస్ కలిగియునాన్ను, మరియు

తవ్రలో నేను ఆ నదిని దాటవలసియునాన్ను.
కృపయే ననున్ తీసుకొనివెళుత్ంది.
సూరుయ్ని వలె పర్కాశించుచు,
నేను అకక్డ పదివేల సంవతస్రములు ఉండినను;
మనము మొదట ఆరంభించినపప్టినుండి
దేవునికి సుత్తి పాడుటకు మనకు దినములు సరిపోవు.

ఓ, నేను యేసును ఎంతగా పేమిసుత్నాన్నో! నా పర్పంచమంతా ఆయనే!
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148 ఓ, మంచిది, నేను ఎనిన్టిని…? నేను ఎకక్డ ఆపివేసాను, పది దగగ్రనా?
మనము ఇంకొంతమందిని తీసికోగలమా? మంచిది. అది ఏమిటి, పదియా,
పదిహేనా? సరి. C, పది నుండి పదిహేను వరకు, మీరు ఎకక్డునాన్గాని, మీరు లేచి
నిలబడి మరియు లోపలికి రాగలిగితే చాలు. ఏమంటునాన్రు? హహ్? మంచిది.
పిదప, C, పదిహేను నుండి ఇరవై వరకు. C, పదిహేను నుండి ఇరవై వరకు
రానివవ్ండి. దాంతో ఇంకా పదిమంది అవుతారు. మనము చూసుత్నాన్ము…వారు
వరుసలో నిలబడుచునన్ చోట, వారు—వారు గుంపులుగా కాకుండా మీరు
చూడండి—చూడండి. మరియు మనము…మంచిది.
149 ఇపుప్డు మీ పూరిత్ ఏకాగర్తతో నేను చెపేప్ది వినండి; మనము ఎకుక్వసేపు
ఉండము. అయితే, ఇపుప్డు, ఎటువంటి ఒక ఘడియ, ఎటువంటి ఒక
సమయమైయునన్ది కదా! పర్తి ఒకక్రూ పర్భువును పేమించగలిగితే బాగుండునని
నేను—నేను కోరుచునాన్ను. మనమందరమూ ఈ నిమిషముయొకక్
సామరధ్ʅతను గర్హించడానికి ఆ సాథ్నమునకు రాగలిగితే బాగుండునని నేను—
నేను కోరుచునాన్ను. మనము దానిని పర్యతిన్దాద్ం. కేవలం మీ ఏకాగర్తను నాపై
ఉంచండి.
150 మనము—మనము ఇకక్డ ఏమి చేయుటకు పర్యతిన్సుత్నాన్ము? మనము
దేవుని వాకయ్మును ఒక పరీకష్గుండా తీసుకెళుత్నాన్ము. ఏలీయా అదే చేశాడు,
దానిని చేయుటకు తాను దేవుని యొదద్నుండి పంపబడాడ్డని అతడు తెలుసుకునన్
తరువాత ఆ పరవ్తము మీదకు నడుచివెళాళ్డు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఇపుప్డు
ఎవరు దేవుడనన్ది మనము ఋజువు చేదాద్ము, ఏ దేవుడు అగిన్ని పంపుటచేత
పర్తుయ్తత్రమిసాత్డో ఆయనే దేవుడని నిశచ్యించుదాము.”
151 మరియు ఆ అనుయ్లు కోసుకొనుచు, ఓ, ఇటల్నాన్రు “మంచిది, నిశచ్యంగా,
లేదు…” అగిన్ కురవబోవడంలేదని ఆ—ఆ అనుయ్లకు తెలుసు, కావున వారు
కేకలు వేసూత్ మరియు ఆ విధంగా చేసూత్ ఉనాన్రు.
152 అయితే అది కురియబోవుచునన్దని ఏలీయాకు తెలుసు, ఎందుకనగా
అతడు పర్భువు యొదద్నుండి ఒక దరశ్నమును పొందుకునాన్డు.

మీరు ఇటల్నవచుచ్ను, “అతడు ఒక దరశ్నమును పొందుకునాన్డా?”
153 అవును, అయాయ్! అతడు సమసత్మును కర్మములో పెటిట్ంచిన తరువాత,
అతడు ఇటల్నాన్డు, “పర్భువా, దీనంతటినీ నీ ఆజఞ్ చొపుప్న చేశాను.” మరియు
అపుప్డు అగిన్ కురవడం పారంభమైనది. దేవునియొకక్ వాకయ్మును అకష్రాలా
జరిగించినపుప్డు, ఆ మిగతాదానిని చూసుకోవడం దేవుని పనియైయునన్ది.
ఆయన కేవలం దానిని అకక్డ పెటట్మని నినున్ అడుగుతాడు. మరియు దానిని
అకక్డ పెటుట్టకు మీరు పిలువబడాడ్రనన్ నిశచ్యతను కలిగియుండండి.
చూశారా? మరియు మీరు పిలువబడినటెәల్తే, ఆ మిగతాదాని సంగతి ఆయన
చూసుకుంటాడు.
154 ఇపుప్డు, నేను పారథ్నచేసేవారు ఇకక్డ ఈ వరుసలోనుండి వసుత్ంటారు…
ఇపుప్డు, మంచిది, వరుసను ఆరంభించుటకు, సరి, మీరు ఇపుప్డు గోడ దగగ్ర
వరకూ వెళిళ్పోయారు. ఇపుప్డు, మొదట, కనీసం ఇకక్డ భవనంలో ఎకక్డైనా,
కొంతమంది…
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వాయ్ధిగర్సుత్లుగా ఉండి ఒక పారథ్నా కారుడ్ను కలిగిలేనివారు ఎంతమంది
ఉనాన్రు, మీ చేయి పైకెతత్ండి. చూడండి, అంతటా ఉనాన్రు. ఇపుప్డు, మన
పర్భువు…మరియు ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా
ఉనన్టెәల్తే, ఆయన చేసాత్డని నేను నముమ్తునాన్ను. ఆయన పారథ్నా వరుసలను
నిరవ్హించాడు. పర్జలు పెదద్ వరుసలో, బహుజనసమూహంగా ఆయన వదద్కు
వచాచ్రు. ఆయన వారిని ముటిట్, వారిని ఆశీరవ్దించాడు. పిదప ఆయన ఒకసారి
నిలిచి మరియు ఇటల్నాన్డు, “ననున్ ముటిట్నది ఎవరు?” వెనుకకు తిరిగి, ఆమె
ఆయనను ఎందుకొరకు ముటిట్నదో అని ఒక సీత్తో చెపాప్డు; మరియు ఆమె
రకత్సావము నిలిచిపోయినదని, ఆమె విశావ్సము ఆమెను సవ్సథ్పరచినదని
ఆమెతో చెపాప్డు.
155 ఆమె తిరిగి, “సరే, పర్భువా, నాకు తెలియదు, ఎంతో కాలంగా నేను దీనిని
కలిగియునాన్ను” అని చెపిప్నయెడల ఏమిటీ? అది జరిగియుండేది కాదు. కాదు,
అది జరిగియుండేది కాదు. కాదు.
156 ఆయన ఆ సురోఫెనికయ సీత్తో, “నీవు ఈ మాట చెపిప్నందున, నీ కుమారెత్,
ఆమెలోనుండి దయయ్ము వెళిళ్పోయినది,” అని చెపిప్యుండగా, మరియు ఆమె,
“సరి, ఇపుప్డు, పర్భువా, నీవు దానిని ఈ విధంగా చేయాలని నేను—నేను
కోరాను” అని పర్తుయ్తత్రమిచిచ్యుంటే ఏమిటి? ఆ—ఆ దయయ్ము ఇంకనూ
ఆ అమామ్యిలోనే ఉండియుండేది. అయితే ఆమె తన కుమారెత్ను ఏ విధంగా
కనుగొంటుందని ఆయన చెపాప్డో ఆమె తనను ఆ విధంగానే కనుగొనుటకు
ఆశించినది.
157 ఇపుప్డు, ఆయన మనతో ఇటుల్ చెపాప్డు, “మీరు నమమ్గలిగితే! మీరు ఈ
కొండతో, ‘కదలిపొముమ్,’ అని చెపిప్ మరియు మీ హృదయంలో సందేహింపక,
మీరు చెపిప్నది జరుగునని మీరు నమిమ్నయెడల, అది జరుగును. మీరు
పారిథ్ంచినపుప్డు, మీరు దానిని పొందుకునాన్రని నమమ్ండి, అది మీకు
అనుగర్హించబడును.” ఎటువంటి ఒక వాగాద్నము కదా!
158 ఇపుప్డు సామాజిక సువారత్ను బోధించే వయ్కిత్ అదంతా నమమ్డు. అతడు
గడప యొదద్కు నడిచి వచిచ్, లోపలకు చూసి, లేదా అకక్డ నిలబడి, మరియు,
“మంచిది, కేవలం మరొక పరిశుదధ్ గుండాళళ్ గుంపు,” అని అంటాడు మరియు
వెళిళ్పోతాడు. చూశారా? అయితే ఇది దాచబడిన ఆహారమని అతనికి
తెలియదు. అతనికి మరుగుచేయబడిన ఆ రహసయ్మైనది ఇదేనని అతనికి
తెలియదు. అది అతనికి తెలియదు. అది—అది—అది దయనీయమైన
విషయము, దిగంబరిగా, దికుక్మాలినదానిగా, గుడిడ్దానిగా ఉండి, మరియు
దానిని ఎరుగకయునన్ ఒక మనసుస్. చూశారా? అది ఒక బాధకరమైన
విషయమైయునన్ది.
159 ఓ దేవా, ముందే ననున్ చనిపోనిముమ్ కానీ, ననున్ ఎనన్డూ ఆ విధంగా
అవవ్నీయకుము. దానిని చేయుటకంటె నేను చనిపోతాను (అవును, అయాయ్).
మనలో పర్తి ఒకక్రూ, అలాగే కోరతారని నేను అనుకుంటునాన్ను, మనము
కోరమా?
160 అయితే, ఇపుప్డు, అంతయ్ దినములలో దేవుడు మనకు ఈ కారయ్ములను
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వాగాద్నము చేశాడు. యేసుకీసుత్ కిందకు దిగివచిచ్ తనకుతానుగా మానవ
శరీరములో ఆయన సొదొమ వదద్ ఏ విధంగా చేసాడో ఆయన దానినే
అనుసరించి చేసాత్డని, మలాకీ 4 లో చెపప్బడినది. అది నిజము. మరియు
లోకము సొదొమ సిథ్తిలో ఉంటుందని చెపప్బడినది. మరియు ఇటుల్ చెపప్బడినది,
“అపప్టిలాగానే, మనుషయ్కుమారుడు ఆ దినమున బయలుపరచుకుంటాడు.”
చూడండి, ఈ వాగాద్న కుమారుడు వచుచ్టకుముందు, మనుషుయ్ని రూపములో
కిందకు దిగివచిచ్న ఈ మనుషుయ్డు, అబాహాముచేత “ఎలోహీం” అని
పిలువబడినాడు. అదేమైయునన్దో చూడండి, అది దేవుడు అని అబాహాము
చెపాప్డు. మరియు ముగుగ్రు మనుషుయ్లు అతని యొదద్కు వచాచ్రని, పర్యాణము
వలన వారి వసత్ములు దుముమ్పటిట్యునన్వని, కూరొచ్ని మరియు మనుషుయ్లవలె
భోజనము చేసారని బైబిలు చెపిప్నది. మరియు యేసు ఇటల్నాన్డు, “సరిగాగ్
లోకము సొదొమ సిథ్తిలోనికి వెళిళ్న సమయములో, అపుప్డు మనుషయ్కుమారుడు
మరలా తననుతాను బయలుపరచుకుంటాడు.” దేవుని కుమారుడు కాదు,
మనుషయ్కుమారుడు, చూడండి, తననుతాను బయలుపరచుకుంటాడు.
161 ఇపుప్డు ఆ చివరి పర్వకత్ చెపిప్నదానితో దీనిని గురుత్పెటుట్కోండి, “ఇదిగో,
నేను పర్వకత్యైన ఏలీయాను మీ యొదద్కు పంపుదును, అతడు ఆ—
ఆ పిలల్ల హృదయములను తండుల తటుట్ తిపుప్ను.” చూశారా? వారిని
తిరిగి బైబిలు యొదద్కు తీసికొనిరావడానికి ఒక వరత్మానము, మరియు
ఆ దినమున మనుషయ్కుమారుడు తననుతాను బయలుపరచుకుంటాడు.
మరియు చివరి సంఘకాలముయొకక్ ఏడవ దూత బూర ధవ్నించునపుప్డు, ఆ
దినమున, దేవునియొకక్ మరమ్ములు బయలుపరచబడతాయి. ఏడు ముదర్లు
తెరువబడతాయి. ఈ సంఘములనిన్యు మరియు అటిట్ సంగతులు, అవి ఎలా
సంభవించినవి, మరియు ఏమి-…ఎలా, ఏమి జరిగినది అనుదానిని గూరిచ్న
మరమ్ములు తెరువబడతాయి.
162 చూడండి, అది వారికి తెలియదు. యేసు ఇటల్నాన్డు, “గుడిడ్ పరిసయుయ్లారా!”
ఇటల్నాన్డు, “గుడిడ్వాడు గుడిడ్వానికి తోవచూపినయెడల, వారిదద్రు గుంటలో
పడరా?” చూడండి, ఆ పర్జలు దానిని చూడకపోవడానికి కారణము
అదేయైయునన్ది.
163 దాని మరమ్మేదనగా, ఆ ముదర్లు, ఆ సంఘములలో పర్తి ఒకక్టి ఒక
సంసథ్ను తయారు చేసి, మరియు దానిలో చేరినవి, మరియు అది దేవునియెదుట
తపుప్డుగా ఉనన్టువంటి రహసయ్ కారయ్ములలో అది ఒకటైయునన్ది. డాకట్ర్ లీ,
మీరు దానిని చూసుత్నాన్రా? చూడండి, గమనించండి. అది అటుల్నన్ది. అకక్డునన్
విషయం సరిగాగ్ అదేయైయునన్ది. అది ఆ రహసయ్ములలో ఒకటైయునన్ది.
వారు సంసాథ్గతమైపోయి మరియు, చూడండి, పూరిత్గా దేవునియొకక్ చితత్ము
నుండి బయటకు వెళిళ్పోయారు. మరియు అది చివరి దినాలలో బహిరగ్తం
చేయబడుతుంది, మరియు పర్జలను, ఒక మతాచారము వదద్కో లేదా ఒక
సంఘశాఖ వదద్కో కాదు గాని, తిరిగి సతయ్ వాకయ్మునొదద్కు నడిపిసుత్ంది.
మరియు సతయ్ వాకయ్ము ఒక ఫలానా గుంపు పర్జల వదద్కు వసుత్ంది, మరియు
మనుషయ్కుమారుడు, “నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరం ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డని”
వారి మధయ్లో తననుతాను బయలుపరచుకుంటాడు.
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164 ఓ, మై! ఓ, నేను దానిని పేమిసుత్నాన్ను. నేను—నేను ఆయనను
పొగడటానికి ఇషట్పడతాను. పర్జల యెదుట ఆయనను గొపప్చేయుటకు
నేను ఇషట్పడతాను. నేను ఆయనను గొపప్ చేయవలసిన అవసరంలేదు; ఆయన
ముందే గొపప్వాడైయునాన్డు. ఆయన ఎంత ఎతుత్న ఉనాన్డంటే మీరు ఆయన
మీదుగా వెళళ్లేరు, ఎంత లోతుగా ఉనాన్డంటే మీరు ఆయన కిందనుండి
వెళళ్లేరు, ఎంత విశాలముగా ఉనాన్డంటే మీరు ఆయనను చుటిట్ రాలేరు, మరి
అయిననూ మీరు ఆయన కొరకు మీ హృదయములో చోటును కలిగియుంటారు.
మీరు ఆయనను సీవ్కరించరా? మన పర్భువు ఎంత అదుభ్తమైనవాడు కదా!
మంచిది.
165 మనమిపుప్డు, పర్తి ఒకక్రము ఎంతో మౌనంగా ఉందాము. ఇపుప్డు,
మనము దీని గురించి మాటాల్డుకునాన్ము. మరియు ఇపుప్డు దానిని గూరిచ్న
విషయము ఏమిటంటే, అది సతయ్మేనా? ఇపుప్డు, ఇకక్డ కొందరు అపరిచితులు
ఉండవచుచ్ను. నేను మీతో…ఇటల్నవచుచ్ను, కీసుత్ నినాన్, నేడు, మరియు
నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనన్టెәల్తే, ఈ నిమిషములో ఆయన ఏమి చేసాత్డు?
ఆయన ఇంతకుముందు ఇకక్డ ఉనన్పుప్డు ఆయన ఏమి చేసాడో ఆయన
దానినే చేసాత్డు. అది నిజమేనా? పర్జలయొకక్ విశావ్సము ఆయన వసత్మును
తాకుతుంది, మరియు ఆయన తిరుగుతాడు. బావి యొదద్ సీత్ విషయంలో ఆయన
చేసినటేల్, మరియు ఇతర సథ్లాలలో ఆయన చేసినటేల్ చేసాత్డు, మరియు ఆయన
వారి తలంపులను ఎరిగినాడు.

ఇపుప్డు, మీరు ఇటల్నవచుచ్ను, “ఆయన ననున్ సవ్సథ్పరచగలడా?”
166 ఆయన ఇదివరకే దానిని చేసాడని ఆయనయొకక్ వాకయ్ము చెపిప్నది.
అయితే దానిలోని విషయమేదనగా, ఆయన ఇకక్డ ఉనాన్డని తననుతాను
తెలియజేసికొనుటకైయునన్ది.
167 ఇపుప్డు, ఒక భౌతికమైన దేహములో ఆయన మనకు పర్తయ్కష్మై, చూడటానికి
సరిగాగ్ హాఫెమ్న్ గీసినటిట్ ముపెәప్-మూడేండల్ వయసుస్గల కీసుత్యొకక్ శిరసుస్
వలె ఉండి, మరియు ఆయన చేతిలోనుండి రకత్ము కారుచు, మరియు ఆ
విధంగా ఉండి, ఆయన మీదుగా మొతత్ం మేకుల గాయాలు ఉంటే, నేను దానిని
సీవ్కరించను. లేదు, లేదు. లేదు, లేదు. ఆయన, సవ్యంగా తానే వచిచ్నపుప్డు, “పర్తి
నేతర్ము ఆయనను చూచును, పర్తి నాలుక ఆయనను ఒపుప్కొనును; మరియు
మెరుపు తూరుప్న పుటిట్ పడమటివరకు ఏలాగు కనబడునో అది ఆలాగున
ఉండును.” చూశారా? ఈ మతవయ్వసథ్లను మరియు మతశాఖలను మేము
నమమ్ము. దేవుడు వాకయ్మైయునాన్డని మేము నముమ్తాము.
168 అయితే ఆయన నీ శరీరమును మరియు నా శరీరమును తీసికొనుట
దావ్రా ఆయన తననుతాను రూపుదాలుచ్కుంటాడు, మరియు నీకు వరములను
ఇసాత్డు, నాకు వరములను ఇసాత్డు, మరియు ఈ వరముల దావ్రా ఆయన
తననుతాను తెలియజేసుకుంటాడు. అదే రహసయ్మైన ఆహారము. ఆయన
నా దావ్రా తననుతాను ఎంతగా తెలియజేసుకునన్పప్టికినీ, మీరు దానిని
నమమ్వలసియునన్ది, దానిని నముమ్టకు, మీరు కూడా, విశావ్సము అనే వరమును
కలిగియుండవలసియునాన్రు. మీరు దానిని నముమ్చునాన్రా? [సంఘము
“ఆమేన్,” అని చెపుప్చునన్ది.—సంపా.] మరియు ఇపుప్డు ఆయన ఆ విధంగా
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తననుతాను పర్తయ్కష్పరచుకుంటే, మీరు ఆయనను నముమ్తారా? [“ఆమేన్.”]
మీ హృదయమంతటితో, మీరు ఆయనను నముమ్తారా? ఓ, ఎంత అదుభ్తమో,
కేవలం ఆయనపై వేచియుండటం, కేవలం ఆయన ఏమి చెపాత్డని చూచుటకు
వేచియుండటం.
169 ఇకక్డ ఒక పురుషుడు నిలబడియునాన్డు. నాకు తెలిసినంతవరకు,
నా జీవితంలో నేను అతణిణ్ ఎనన్డూ చూడలేదు. మంచి, దృఢమైన,
ఆరోగయ్వంతంగా ఉనన్ ఒక వయ్కిత్వలె కనబడుచునాన్డు, మరియు బహుశా
అతడు అటేల్యుండవచుచ్ను, నాకు—నాకు—నాకు తెలియదు. అయితే
అతడు ఇకక్డ నిలబడియునాన్డు. ఇపుప్డు, నేను వెళిళ్ ఆ వయ్కిత్ మీద చేతులుంచి
పారథ్న చేయవచుచ్ను, అతడు దానిని నముమ్చునాన్డా అని అతణిణ్ అడుగవచుచ్ను.
అతడికక్డ నిలబడి మరియు, “ఫలానా-మరియు-ఫలానా విషయము కొరకై
నీవు పారిథ్ంచాలని నేను—నేను—నేను కోరుచునాన్ను. మరియు నాకు—
నాకు చదునైన పాదములునన్వి. నాకు ఎలల్పుప్డూ, తలనొపిప్ ఉంటుంది. నాకు
కడుపులో అలస్రు పుండుల్నన్వి,” అని లేదా అటువంటిదేదో నాకు చెపప్వచుచ్ను.
అతడు—అతడు, నాకు తెలియదు. అతడు వాటిలో ఏదైనా చెపప్వచుచ్ను.
170 నేను ఇటల్ంటాను, “అయాయ్, సహోదరుడా, మంచిది. నేను నీ మీద నా
చేతులనుంచి మరియు నీ కొరకు పారథ్న చేసాత్ను.” అది ఖచిచ్తంగా బాగుంటుంది.
కాలమంతటిగుండా మనము సరిగా అటేల్ చేసాము. అది నిజమేనా?
171 అయితే, గురుత్ంచుకోండి, సరిగాగ్ ఆయన రాకడయొకక్ సమయంలో
అది భినన్ముగా ఉంటుందని, సొదొమ దినములలో ఉనన్టుల్గా ఉంటుందని
యేసు చెపాప్డు. మరియు అకక్డికి వచిచ్న ఆ మనుషుయ్డు, శారా ఉనన్టువంటి
ఆ గుడారమువైపు తన వీపును తిపుప్కునన్వాడైయుయ్ండి, మరియు ఆయన
ఇటల్నాన్డు, (“అబాము” కాదు, ఇపుప్డు) ”అబాహాము.”
172 చూడండి, ఆ ముందు రోజు వరకు, అతడు అబాముగా ఉనాన్డు. అయితే
అతనికొక దరశ్నం వచిచ్నది, మరియు పర్భువు అతనితో ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను నీ
పేరును మారచ్బోవుచునాన్ను.”
173 మరియు ఇదిగో ఇకక్డ పర్భువు, తానే, ఒక మానవ రూపంలో ఉనాన్డు,
తినుచు మరియు తాగుచు అతనితో ఉనాన్డు. ఇటల్నాన్డు, “అబాహామా, నీ
భారయ్యైన శారా ఎకక్డ?” శా-రా-యి కాదు; శా-రా.

అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఆమె, నీ వెనుకనునన్ గుడారములో ఉనన్ది.”
174 ఇటల్నాన్డు, “ఇరవై-ఐదు సంవతస్రాల కితం నేను చేసిన వాగాద్న పర్కారంగా,
నేను నినున్ దరిశ్ంచబోవుచునాన్ను.”
175 మరియు శారా తనలో తాను నవువ్కునన్ది. ఆయన ఇటల్నాన్డు, “‘ఈ
సంగతులుఎలాగు జరుగును?’ అని చెపూత్, సరిగాగ్ ఇపుప్డే, శారా గుడారములో
నవివ్నది” అహ-హహ్. “దేవునికి అసాధయ్మైనది ఏదైనా ఉనన్దా?” చూశారా? ఏదీ
లేదు. లేదు, అయాయ్.
176 ఇపుప్డు ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, యేసు దానిని వాగాద్నము చేశాడు,
“ఆయన, ఆ మనుషయ్కుమారుడు,” ఆయన వాకయ్మైయునాన్డు, (మీరు దానిని
నముమ్చునాన్రా?) “అంతయ్దినములలో వచిచ్ మరియు పర్పంచము సొదొమ
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గొమొఱాఱ్వలె ఉనన్ కాలములో తననుతాను బయలుపరచుకుంటాడు.” అది
నిజమని మీరు నముమ్చునాన్రా?
177 మనము ఒక పారథ్నను చేయుటకుముందు, బయట అకక్డునన్ మీలో
కొందరు పారిథ్ంచి మరియు మనుషయ్కుమారుడు ఇంకను నినాన్, నేడు, మరియు
నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డో లేదో చూడండి. ఆయన అటుల్నాన్డో లేదో
అడగండి, ఇటుల్ చెపప్ండి, “పర్భువా, ఆ మనుషుయ్నికి నేను తెలియదు, అయితే నీవు
నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనన్వాడవని నాకు తెలుసు,”
ఆయన మీకు దానిని చెపాత్డేమో చూడండి.

అవును, అయాయ్. ఇపుప్డు కేవలం ఒక కష్ణం మీ తలను పైకెతత్ండి.
178 అది నా వెనుక ఉనన్ది. అది ఒక చినన్ బిడడ్. ఇపుప్డే అది జవ్రంతో
మండిపోతునన్ది. అది ఒక చినన్ అమామ్యి అయుయ్నన్ది. నీవు ఈ పటట్ణము
వెలుపటనుండి వచాచ్వు. ఆ చినన్ బిడడ్కు కడుపు సమసయ్ ఉనన్ది. అది పోయినది.
కేవలం నమమ్ండి.
179 ఇపుప్డు, ఆయన చేసాత్నని చెపిప్నది అదేనా? ఆ వయ్కిత్ని నా జీవితంలో నేను
ఎనన్డూ చూడలేదు. పరలోకమందునన్ దేవునికి అది తెలుసు.
180 ఇకక్డునన్ ఈ పురుషుడు, ఇతడెంతో బలంగాను, ఆరోగయ్వంతముగాను
కనిపిసుత్నాన్డు. అయితే అకక్డ అతనిపై ఉనన్ ఆ నీడను చూసుత్నాన్రా? దాని
భావము ఏమిటనగా, దేవుడతనికి సహాయం చేసేత్ తపప్ అతడికక్డ ఎంతో కాలం
ఉండడు. అతనికి కాయ్నస్ర్ ఉనన్ది. అది నీ ఊపిరితితిత్లో ఉనన్ది.

ఇపుప్డు, మనుషయ్కుమారుడు ఇకక్డ ఉనాన్డు.
ఇతడు ఒక చినన్ అబాబ్యి గురించి, ఒక చినన్ బిడడ్ గురించి అతని

హృదయములో భారమును కలిగియునాన్డు. అది నిజమేనా? ఆ బిడడ్లో
సమసయ్ ఏమిటో దేవుడు నాకు చెపప్గలడని నీవు నముమ్చునాన్వా? [ఆ
సహోదరుడు ఇటల్నాన్డు, “ఆయన చెపప్గలడని నాకు తెలుసు.”—సంపా.]
ఆయన చెపప్గలడు. మూరఛ్ రోగములో ఒక విధమైనటిట్ సప్Әహకోలోప్యి
పడిపోవడమువంటివి అతనికి జరుగుతుంటాయి. ఈ మధయ్నే అతనికి
ఒకసారి జరిగినది. [“ఈ ఉదయం.”] అది నిజము, ఈ ఉదయమే. మరియు ఆ
బిడడ్ బాగవుతాడని, ఆ బిడడ్ను పెంచుటకు నీవు బర్తుకబోవుచునాన్వని నీవు
నముమ్చునాన్వా?
181 చారీల్ కాక్స్ ఎకక్డ ఉనాన్డు? అతడెకక్డ ఉనాన్డు? చారీల్, నీవు ఎకక్డ
ఉనాన్వు? ఈ రాతి అతడు ఇకక్డ ఉనాన్డని నేను అనుకునాన్ను. చారీల్, ఇకక్డా.
గాయ్రీ, నీవు ఎకక్డునాన్వు? లాయ్రీ, అతడు ఇకక్డునాన్డా? అతనియొకక్ చినన్
బిడడ్కు కూడా ఇదే ఉండినది, సరిగాగ్ ఇదే ఉండినది. లాయ్రీ, నీవు ఎకక్డ ఉనాన్వు?
ఒకక్ నిమిషము ఇకక్డకు రముమ్. మంచిది, నీవు వచాచ్వు. ఇకక్డునన్ ఈ చినన్
అబాబ్యికి కూడా సరిగాగ్ అదే ఉండినది. అతని తలిల్ మరియు తండి నాకు
మంచి సేన్హితులు. సంవతస్రాల కితం నేనకక్డ ఉనాన్ను, మరియు ఈ చినన్
బిడడ్ సప్Әహకోలోప్యేవాడు, కళుళ్తిరిగి, సప్Әహకోలోప్యి పడిపోయేవాడు. అది
మూరఛ్ వాయ్ధియైయునన్ది. ఈ చినన్ బిడడ్ మీద నేను దానిని కనుగొని, అతణిణ్
సవ్సథ్పరచమని దేవుడిని అడిగాను. అపప్టినుండి అది అతనికి ఒకక్సారి కూడా
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రాలేదు. అది అతని తండి; అతని తలిల్ ఇకక్డే ఎకక్డో కూరొచ్నియునన్ది; మరియు
ఇదిగో ఈ చినన్ బిడడ్, సవ్యంగా తానే ఇకక్డునాన్డు.
182 ఇపుప్డు అయాయ్, నీవు నముమ్చునాన్వా? (ధనయ్వాదములు, లాయ్రీ.)
అయాయ్, నీవు నముమ్చునాన్వా? పరలోకపు దేవుడు అదే విషయానిన్ నీకు
అనుగర్హించునుగాక, మరియు ఆ బిడడ్ను పెంచుటకు నీవు జీవించుదువు గాక.
దేవుడు నినున్ దీవించును గాక.

మనము పారథ్న చేదాద్ము.
183 పియమైన దేవా, అతనికి సహాయము చేయుము. నీ కృపా కనికరములు
అతనిపై ఉండి మరియు అతణిణ్ ఆశీరవ్దిసాత్యని నేను పారిథ్ంచుచునాన్ను. యేసు
నామములో.
184 ఇపుప్డు సంతోషంగా, లూసియానాకు తిరిగి వెళుళ్, అతడిని బటిట్ దేవుని
సుత్తించుము.
185 ఓ, అవును, అతడు లూసియానా నుండి వచాచ్డు, ఖచిచ్తంగా, చారెల్స్
సరసుస్ దగగ్రైయునన్ది. నిజము. చూడండి, నేను ఇపుప్డు మీ తలంపులను
పటుట్కోగలుగుచునాన్ను. దేవునికి సుత్తి కలుగును గాక!
186 మంచిది, నీవు ఒక—ఒక మంచి సంగతికొరకు అడుగుచునాన్వు, నీవు
ఒక బిడడ్ను కావాలనుకుంటునాన్వు. నీకు ఇదివరకే పిలల్లునాన్రు, ఇదద్రు
పిలల్లునాన్రు, కానీ నీవు మరొకరు కావాలని కోరుచునాన్వు. నా సహోదరీ,
పరలోకపు దేవుడు దానిని నీకు అనుగర్హించును గాక. ఇకక్డకు రముమ్, నేను
కేవలం చేతులుంచగోరుతునాన్ను.
187 పియమైన దేవా, ఈ సీత్యొకక్ హృదయవాంఛను ఆమెకు దయచేయుము,
ఎందుకంటే అది ఒక యోగయ్మైన కారణమైయునన్ది. యేసు నామములో. ఆమేన్.

ఇపుప్డు వెళిళ్ బిడడ్ను పొందుకో.
188 దేవుడు ఒక మంచి దేవుడైయునాన్డు. నీవు దానిని నముమ్చునాన్వా? మనకు
ఏమి అవసరమైయునన్దో అదంతా ఆయనకు తెలుసు. మనము నమిమ్నటెәల్తే
ఆయన మన పర్తి అవసరతను మనకు సమకూరుచ్తాడు. ఆయన ఇటల్నాన్డు,
“మీరు నమమ్గలిగితే!”
189 నేను ఎకక్డో నీతో కరచాలనము చేశాను. అదెకక్డో నాకు గురుత్లేదు కానీ,
ఎకక్డో నేను నీతో కరచాలనం చేశాను. నాకు సరిగాగ్ జాఞ్పకము లేదు, అయితే
మనము ఎకక్డో ఉనాన్ము, ఈ రోజు ఎకక్డో ఉనాన్ము, అయితే అదెకక్డో
నాకు తెలియదు. అయితే దాని గురించి మాటాల్డుటకు, మనము ఇకక్డ లేము.
మాటాల్డుటకు, లేదా పారథ్న చేయుటకు, ననున్ ఇంకొకరి కొరకు పారథ్న చేయమని
కోరడానికి నీవు ఇకక్డునాన్వు. అది నిజము. అతడికక్డ లేడు. అతడు జారిజ్యాలో,
వాయ్ధితో ఉనాన్డు. అతడు భౌతికంగా వాయ్ధితో ఉండటం మాతర్మే కాదు గాని,
అతడు ఆతమ్సంబంధముగాను జబుబ్తోనునాన్డు; అతడు నీ బంధువైయునాన్డు.
నీవు అతని కొరకు నిలబడాడ్వు గనుక దేవుడు దీని గురించి జాగర్తత్ వహిసాత్డని
నీవు నముమ్చునాన్వా? నీవు నముమ్చునాన్వా? ఇకక్డకు రముమ్, మనము కలిసి
పారిథ్దాద్ము.
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190 పియమైన దేవా, ఈ మనుషుయ్డు వెళిళ్ మరియు ఆ వయ్కిత్ దేవునికొరకు
ఏడుసూత్ ఉండుటను కనుగొనునటుల్, అతనియొకక్ హృదయ కోరికను అతనికి
దయచేయుము. యేసు నామములో నేను దానిని అడుగుచునాన్ను. ఆమేన్.

దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. సందేహించవదుద్. నీ హృదయమంతటితో
నముమ్.
191 ఏలాగునాన్రు? అపుప్డు నీతో కరచాలనము చేయుటకై నేను కావాలని నీ
చెయియ్ అందుకోకపోవడం కాదు, నీవు నీ చెయియ్ని చాపినపుప్డు, నేను ఒకదానిని
గమనించుచునాన్ను. అది చాలా చీకటిగా, నలల్గా ఉనన్టిట్ ఒక ఛాయయైయునన్ది.
కారణము అదే. నేను నీ చెయియ్ పటుట్కుంటే, దానిని ఆ విధంగానే కనుగొంటానని
నాకు తెలుసు, చూడండి. అయితే అది కాయ్నస్ర్ అయుయ్నన్ది. దానిని దేవుడు
కదిలించివేయగలడని నీవు నముమ్చునాన్వా? అది, నీ ఎడమపర్కక్ రొముమ్పైన
ఉనన్ది. తిరిగి కాయ్లిఫోరిన్యాకు వెళిళ్ నీవు బాగైనందుకు పర్భువును సుత్తించాలని
కోరుచునాన్వు, నీవు కోరడంలేదా? నా భావమేమిటో గర్హిసుత్నాన్వా? మనము
పారిథ్ంచుకుందాం.
192 పియమైన దేవా, ఇపుప్డు ఇకక్డ ఉనన్వాడైనటిట్, యేసుకీసుత్ నామములో;
పిలల్లు దేవుని రొటెట్ను తినుచుండగా, ఈ బిడడ్ కూడా విశావ్సమును
ఆనందించును గాక, అతని సవ్సథ్త కొరకు, ఆయన ఇపుప్డు అతనికి ఇచుచ్నటిట్
దేవునియొకక్ రొటెట్ను ఆనందించును గాక. యేసు నామములో, అతడు వెళిళ్
బాగవును గాక. ఆమేన్.

సహోదరుడా, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. నీ హృదయమంతటితో
నముమ్ము.

ఎలాగునాన్రు?
193 ఇది ఒక అదుభ్తమైన సమయము కాదా? ఒక గౌరవపర్ధమైన భయము
పర్జలపైకి దిగివచిచ్నటుల్గా కనిపిసుత్ంది. లేదా, నా చెవులకు, అది ఎలా
వినిపిసుత్ందంటే, ఏదో “ఫూయ్!” అంటూ వెళుళ్చునన్టుల్ ఉనన్ది. కేవలం ఇలా,
“ఫూయ్,” అనన్టుల్ అటువంటి ఒక శబద్ము చేయుచునన్ది, చూడండి. అది పిలల్
రొటెట్యైయునన్ది. చూశారా? అది మీది. అది మీ కొరకేయైయునన్ది. అది నా
కొరకు కాదు; అది మీ కొరకేయైయునన్ది. సరిగాగ్ ఇపుప్డు ఈ సమయములో,
నేను ఎంతో కృతజుఞ్డనైయునాన్ను, నేను…నాకు తెలిసినంతవరకు, నేను
బాగానే ఉనాన్ను; అయితే నాకు అవసరమునన్పుప్డు, అది నా కొరకును
రొటెట్యైయునన్ది. అది మీ కొరకు రొటెట్యైయునన్ది. అది పోతాస్హమైయునన్ది.
అసలు వాయ్ధియేలేని మీకు చెపుప్చునాన్ను, అది మన హృదయములను దేవుని
యెదుట ఉపొప్ంగజేసుత్ంది.
194 ఆయన చేసాత్నని చెపిప్న ఇది, సరిగాగ్ తగిన ఋతువులో జరుగుచునన్ది,
“మరియు సొదొమ దినములలో జరిగినటుల్, మనుషయ్కుమారుని రాకడలో
జరుగును, మనుషయ్కుమారుడు పర్తయ్కష్పరచబడునపుప్డు అటేల్ జరుగును.”
చూశారా? “మరియు, ఇదిగో, యెహోవా నియమించిన ఆ భయంకరమైన
మహాదినము రాకమునుపు నేను పర్వకత్యగు ఏలీయాను మీయొదద్కు
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పంపుదును. అతడు పర్జల హృదయములను తండి తటుట్కు తిపుప్ను.” చూశారా?
చూశారా?
195 “మరియు పిదప నీతిమంతులు, ఆ—ఆ దురామ్రుగ్ల ధూళిమీద
నడిచివెళాత్రు.” కొలిమి కాలునటుల్ వారు కాలుతారు, చూడండి, భూమి
అటుల్ కాలును. అది జరుగబోవుచునన్దని మనము చూసుత్నాన్ము. మరియు
అగిన్పరవ్తాలు భూమి మీదంటతా వాయ్పిసాత్యి, మరియు ఆకాశములు అగిన్తో
రగులుకుంటాయి.

ఓ యుగముల బండా, ఇపుప్డును మరియు అపుప్డును, నా మీద కనికరము
చూపుము.
196 నీవు ఎలాగునాన్వు? సరే, ఒక విషయం, నీకు సీత్ సమసయ్, సీత్ సంబంధమైన
సమసయ్ ఉనన్ది. ఇతరమైనవి కూడా ఉనన్వి. నీకు నరాల ఉదికత్త ఉనన్ది,
సరిగాగ్ నరాల ఉదికత్త వచేచ్ ఆ వయసులో ఉనాన్వు. అనిన్ విధములైన కిల్షట్
పరిసిథ్తులునన్వి. అయితే నీవు, ఒక కోరికను కూడా కలిగియునాన్వు, అది
పరిశుదాధ్తమ్ను పొందుకోవాలని యైయునన్ది. అది నిజము. అది అదే.
నీవు నముమ్చునాన్వా…నీవు సమసత్మును ఒపుప్కునాన్వా? నేను నీ మీద
చేతులుంచి దానిని చేయమని దేవుడిని అడిగితే, పరిశుదాధ్తమ్ వసాత్డని నీవు
నముమ్చునాన్వా? [ఆ సహోదరి “అవును,” అని చెపుప్చునన్ది.—సంపా.] నీవు
దానిని నముమ్చునాన్వా? [“అవును, అయాయ్.”] మనము పారథ్న చేదాద్ము.
197 పియమైన దేవా, అపొసత్లుల విధానములో, నేను ఈ సీత్పై నా చేతులుంచి,
మరియు ఆమె పరిశుదాధ్తమ్ బాపిత్సమ్ము పొందుకోవాలని అడుగుచునాన్ను.
యేసుకీసుత్ నామములో, ఆమె దానిని పొందుకొనును గాక. ఆమేన్.
198 దానిని సందేహించకు. అది నీకు చెందియునన్ది, చూడండి. అది
నీదైయునన్ది. అది—అది పిలల్ల రొటెట్యైయునన్ది.
199 “సీత్ సంబంధమైన సమసయ్” అని నేను చెపిప్నపుప్డు నీకు ఒక వింతైన భావన
కలిగినది, కాదా? ఎందుకనగా నీకు ఉనన్ది అదేయైయునన్ది. ఇపుప్డు, ఇపుప్డు
నీవు బాగవుతావని నీవు నముమ్చునాన్వా? కేవలం పర్భువుకు కృతజఞ్తలు చెలిల్సూత్,
వెళుళ్.
200 ఎలాగునాన్వు? నీ హృదయమంతటితో నీవు నముమ్చునాన్వా? ఎంతో కాలం
కితం నీవు తినన్టేల్ నీవు తినగలగబోవుచునాన్వని నీవు నముమ్చునాన్వా? మంచిది.
వెళిళ్, “పర్భువా, నీకు కృతఙఞ్తలు. నేను దానిని నముమ్చునాన్ను,” అని చెపుప్ము.
పర్భువుయొకక్ సనిన్ధి.
201 ఆ వెనున్ సమసయ్ నినున్ విడిచి వెళళ్బోవుచునన్దని మరియు నీవు
బాగవవ్బోవుచునాన్వని నీవు నముమ్చునాన్వా? మంచిది. “పియమైన దేవా,
నీకు కృతఙఞ్తలు,” అని చెపూత్, వెళుళ్ము, మరియు దేవుడు దానిని అనుగర్హిసాత్డు.
202 నీవు బాగవుతావని, దేవుడు నినున్ బాగుచేసాత్డని, మరియు నీవు
ఏ కీళళ్జబుబ్ను కలిగియుండక, బాగుగా ఆరోగయ్ంగా ఉంటావని నీవు
నముమ్చునాన్వా? నీవు దానిని నముమ్చునాన్వా? ఆయనకు కృతఙఞ్తలు
చెలిల్సూత్, వెళుళ్ము, ఇటుల్ చెపుప్ము, “పర్భువా, నా హృదయమంతటితో నేను
దానిని సీవ్కరిసుత్నాన్ను, మరియు నేను దానిని నముమ్చునాన్ను.”
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అకక్డ ఉనన్ మీరంతా దాని విషయమై ఏమని నముమ్చునాన్రు?
203 సరిగాగ్ ఇకక్డునన్ నీవు, అకక్డ సరిగాగ్ నీ పర్కక్నే కూరొచ్నియునన్ ఆ సీత్ పైన నీ
చేతినుంచుము, ఉబుబ్ నరాలు మరియు కీళళ్వాపులు ఆమెను వదిలిపెడతాయని
ఆమెతో చెపుప్. ఆమె ఎపుప్డైతే…?…
204 దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. నీవు బాగవుతావని నీవు నముమ్చునాన్వా?
ఇంటికి వెళిళ్ మరియు బాగవువ్ము. దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. నీ మారగ్మున
వెళిళ్, మరియు ఇటుల్ చెపుప్ము, “పర్భువైన యేసూ, నీకు కృతఙఞ్తలు.”
205 ఎలాగునాన్వు? సీత్ సంబంధిత సమసయ్ నినున్ కూడా విడిచిపెటట్బోతుందని,
మరియు నీవు బాగవుతావని, నీవు నముమ్చునాన్వా? వెళిళ్, మరియు ఇటుల్
చెపుప్ము, “పర్భువా, నీకు కృతఙఞ్తలు.”
206 ఎలాగునాన్వు? [“మోకాలి గుజుజ్ అరిగిపోయినది,” అని ఆ సహోదరి
చెపిప్నది.—సంపా.] ఏమిటి, మై, మై! [“టాటెన్,”] నాకు నీ పేరు తెలుసు. నేను—
నేను…[“టాటెన్.”] బాయ్పిట్సుట్ సంఘానికి సంఘకాపరిగా ఉనన్పుప్డు నాకు తెలుసు.
[“టాటెన్.”] టాటెన్. [“డెలాల్ టాటెన్.”] సహోదరి డెలాల్ టాటెన్. ఇపుప్డు నీవు వెనున్
సమసయ్తో బాధపడుతునాన్వు. [“అవును.”] ఇపుప్డు, అంతా బాగవవ్బోతుంది.
ఆయన నినున్ బాగు చేయబోవుచునాన్డని నీవు నముమ్చునాన్వా? సంవతస్రాల
కితం అకక్డ దిగువున ఆ మిలౌట్న్ బాయ్పిట్సుట్ సంఘములో ఏమి జరిగినదో నీకు
జాఞ్పకమునన్దా? [“అవును, నాకు అది గురుత్నన్ది!”] ఈ రోజున కూడా ఆయన
అదే దేవుడైయునాన్డు. నా సహోదరి, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక.

జార్జ్ రైట్, నీవు ఎకక్డునాన్వు? నీకు జాఞ్పకమునన్దా? మై, ఎలా…
నీవు నముమ్చునాన్వా, ఈ అభిషేకముతో, నేను నీ మీద నా చేతులుంచితే,

నీవు బాగవుతావని నీవు నముమ్చునాన్వా? ఇకక్డికి రముమ్. యేసుకీసుత్
నామములో ఈమె సవ్సథ్పరచబడును గాక. ఆమేన్. విశావ్సముంచుము!

సరే, మీరందరూ మీ పూరణ్ హృదయముతో నముమ్చునాన్రా?
207 ఇపుప్డు, ఆ సీత్ని చూచుటకు, అది పాత కాలపు జాఞ్పకాలను ఎంత బాగుగా
జాఞ్పకమునకు తెసుత్నన్దో! ఆమె పేరు నాకు గురుత్రావడంలేదు, అయినను,
నేను…[ఎవరో, “టాటెన్ ” అని చెపుప్చునాన్రు.—సంపా.] టాటెన్. టాటెన్, అది
నిజం. ఓ, అవును, ఆమె కుమారెత్ బెరీట్. అవును. అది నిజము. అది ఖచిచ్తంగా
నిజము. నేను నా ఆధీనములో లేనని అనుకోకండి, నేను కొదిద్గా, మీకు తెలుసా,
అది ఒక విధంగా…నేను దానిని వివరించలేను.
208 అయితే నీ వెనున్సమసయ్ పోయినది, అమామ్. వెళిళ్, పర్భువును సుత్తించి,
మరియు ఇటుల్ చెపుప్ము, “పర్భువా, నీకు కృతఙఞ్తలు.”
209 నీ గుండె సమసయ్ కూడా బాగవుతుందని, నీవు నముమ్చునాన్వా? కేవలం
వెళిళ్, సంతోషించుము, మరియు “పర్భువైన యేసూ, నీకు కృతఙఞ్తలు,” అని
చెపిప్, మరియు దానిని నముమ్ము. మంచిది. ఇపుప్డు విశావ్సముంచుము.
సందేహించవదుద్.
210 సీత్, రండి. నీ హృదయమంతటితో నీవు నముమ్చునాన్వా? నీకు
అనేక సమసయ్లునన్వి. నీకు, వెనున్ సమసయ్ కూడా ఉనన్ది. దేవుడు నినున్
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సవ్సథ్పరచబోవుచునాన్డని నీవు నముమ్చునాన్వా? మంచిదే, సంతోషిసూత్,
వెళుళ్ము. అది, నీవు ఆ విధంగా అనుభూతిచెందునటుల్ చేసేది ఆయనే. పర్భువుకు
కృతజఞ్త చెలిల్ంచు. సహోదరీ, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక.
211 హాయ్, బాబూ. దేవుడు ఆ బిడడ్యొకక్ నరాల ఉదికత్తను
సవ్సథ్పరచబోవుచునాన్డని నీవు నముమ్చునాన్వా? నీవు దానిని నముమ్చునాన్వా?
మంచిది. హాయ్, మితర్మా, ననున్ నీతో కరచాలనం చేయనిముమ్.
212 పియమైన దేవా, ఈ చినన్బిడడ్లో నుండి ఆ దుషట్మైనదానిని తీసివేయుము,
మరియు అతడు బర్తికి మరియు సాధారణముగా ఉండును గాక. యేసు
నామములో. ఆమేన్.
213 సహోదరుడా, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. నీవు దానిని నముమ్చునాన్వు,
నీవు నమమ్డంలేదా? నీవు బాగవుతావు. అసస్లు ఏమియు సందేహించకు.
214 గుండె జబుబ్ను కలిగియుండుటకు చాలా యవవ్నసుథ్డవు. దేవుడు నినున్
బాగుచేసాత్డని నీవు నముమ్చునాన్వా? వెళిళ్, ఇటుల్ చెపుప్ము, “పర్భువా, ననున్
సవ్సథ్పరచినందుకు, నీకు కృతఙఞ్తలు.”
215 దేవుడు ఆ కడుపు సమసయ్ను సవ్సథ్పరచి మరియు నినున్ బాగుచేసాత్డని
నీవు నముమ్చునాన్వా? వెళుళ్ము, సంతోషించుము, మరియు, “పర్భువా నీకు
కృతఙఞ్తలు,” అని చెపుప్ము.
216 ఆయన ఇంకను దేవుడైయునాన్డు, ఆయన కాడా? మీరు చేయవలసిన
ఒకేఒకక్టి ఏమిటనగా కేవలం నమమ్డమే. అది నిజము కాదా? అంతయ్ దినములలో
మనుషయ్కుమారుని మీరు నముమ్చునాన్రా?
217 కొదిద్ నిమిషాల కితం ఇకక్డ ఒకటి జరిగినది, మరియు నేను…అదెకక్డో
కనుగొనుటకు పర్యతిన్సుత్నాన్ను. ఎవరో విశావ్సమును కలిగియుండి మరియు
ఒకదానిని చేసారు. లేదా, బహుశా వచేచ్ ఆదివారము నేను వారిని తీసుకుంటాను,
లేదా తీసుకోగలిగినపుప్డు తీసుకుంటాను. నీవు—నీవు…అదిగో అది మరలా
జరిగినది. నీవు నీ చేయిని పైకెతాత్వు. దేవుడు ఆ గుండె జబుబ్ను సవ్సథ్పరచగలడని,
నినున్ బాగుచేయగలడని నీవు నముమ్చునాన్వా, బయట అకక్డునన్ నీ—
నీ కుమారెత్ను బాగుచేయగలడని…నీవు దానిని నముమ్చునాన్వా? శీర్మతి.
నెఫ్, నీవు నముమ్చునాన్వా దేవుడు…లియో నెఫ్. నీవు నాకు తెలియదు,
అయితే నీవు అదేయైయునాన్వు. నీకు గుండె సమసయ్ ఉనన్ది, మరియు నీ
చినన్ పాపకు మూతర్పిండాల సమసయ్ ఉనన్ది. ఆమె బాగవవ్బోవుచునన్దని నీవు
నముమ్చునాన్వా? నీ విశావ్సము నినున్ బాగుచేసుత్ంది. నీ హృదయమంతటితో
నముమ్ము.
218 ఆ వెనుక కొలనులో, అకక్డ కడుపు సమసయ్తో నిలబడియునన్ నీవు,
యేసుకీసుత్ నినున్ బాగు చేసాడు.
219 నీవు నముమ్చునాన్వా? ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము
ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు. ఇపుప్డు మనము ఒకరిపై ఒకరము చేతులుంచుదాము.
ఓ, మనము ఉనన్టిట్ ఘడియను గూరిచ్ ఆలోచించండి, కాలమును గూరిచ్
ఆలోచించండి. దేవుని కుమారుడైన, యేసుకీసుత్ సనిన్ధిలోనే మనము ఉనాన్ము
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అనేదానిని గూరిచ్ ఆలోచించండి. ఈ చివరి దినములలో ఆయన దీనిని చేసాత్డని
ఆయన వాగాద్నం చేశాడు. నేను ఈ చేతిరుమాళళ్పై నా చేతులుంచియునాన్ను.
220 పియమైన దేవా, పర్జల శరీరములయొకక్ సవ్సథ్త కొరకు నీవు
ఈ చేతిరుమాళళ్ను ఆశీరవ్దిసాత్వని, యేసుకీసుత్ నామములో నేను
పారిథ్ంచుచునాన్ను.
221 ఇపుప్డు, మీరు ఒకరిపై ఒకరు చేతులుంచియునాన్రు, మీలో పర్తి
ఒకక్రూ కీసుత్ శరీరములోని అవయవములైయునాన్రు. హృదయ రహసాయ్లను
బయలుపరచి మరియు ఈ విషయాలను చేసాత్నని వాగాద్నం చేసిన అదే
పరిశుదాధ్తమ్, ఆయనే మీలో ఉనాన్డు. మీరు ఆయనలో ఒక భాగమైయునాన్రు,
మరియు ఆయన మీలో ఒక భాగమైయునాన్డు. ఇపుప్డు, ఆయన దీనిని
చెపిప్యునాన్డు, “నమిమ్నవారిని ఈ సూచక కియలు వెంబడించును.” అది
మీరే. “వారు రోగుల మీద చేతులుంచినపుప్డు, వారు సవ్సథ్త నొందుదురు.”
ఇపుప్డు, మీ కొరకు మీరు పారిథ్ంచుకోకండి, మీరు మీ చేతులనుంచినటిట్ వయ్కిత్
కొరకు పారిథ్ంచండి, ఎందుకనగా వారు మీ కొరకు పారిథ్సుత్నాన్రు. ఇపుప్డు
మనము కలిసి పారిథ్దాద్ము, మరియు ఈ భవనంలో ఒకక్ బలహీనుడు కూడా
ఉండకుండును గాక. నా పియమైన సహోదరుడా, సహోదరీ, మనము ఇంకా
ఎందుకని వేచియుంటాము, ఇదిగో అది ఇకక్డే ఉనన్ది, మనము దేని గురించి
మాటల్డుకునాన్మో, ఆ పరిశుదాధ్తమ్, దేవుడు, సరిగాగ్ ఇకక్డ ఉనాన్డు.
222 పియమైన యేసు, మేము నీ సనిన్ధిని గురిత్సుత్నాన్ము. ఈ మధయ్నే ఒక
దినమున ఆ చినన్ బిడడ్, మరణమైయునన్ తరువాత, విశావ్స సహితమైన పారథ్న
వలన నీవు ఆ బిడడ్ను తిరిగి జీవములోనికి తీసుకొనివచాచ్వు. పియమైన దేవా,
మేము వారిని చేరలేని అనేకమంది ఇకక్డునాన్రు, సమయం గడిచిపోతుంది,
అయితే వారు ఒకరిపై ఒకరు చేతులుంచియునాన్రు. వారు విశావ్సులైయునాన్రు.
మృతులలో నుండి లేచినవాడై నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము, ఒకక్టే రీతిగా
ఉనన్ పర్భువైన యేసుకీసుత్ సనిన్ధిలో, మేము కూరొచ్నియునాన్ము.
223 సాతానా, నీవు ఓడించబడాడ్వు! యేసుకీసుత్ నినున్ ఓడించాడు! ఆయన
మృతులలో నుండి తిరిగిలేచి మరియు అంతయ్ దినములను గూరిచ్న ఈ
వరత్మానమును నిరాధ్రిసూత్, ఈ రాతి మా మధయ్ నిలబడియునాన్డు. ఈ పర్జలలో
నుండి బయటకు రా! యేసు కీసుత్ నామములో, వారిని విడిచిపెటుట్! “నా
నామమున వారు దయయ్ములు వెళళ్గొటుట్దురు,” మరియు నీవు వెళళ్గొటట్బడాడ్వు.
యేసు కీసుత్ నామములో, ఈ సంఘ సమూహమును విడిచివెళుళ్!
224 ఇపుప్డు మీలో మీ సవ్సథ్తను అంగీకరిసుత్నన్ పర్తిఒకక్రూ, లేచి మీ
పాదములపై నిలబడండి. మీ సవ్సథ్తను సీవ్కరిసుత్నన్ పర్తి ఒకక్రూ, లేచి మీ
పాదములపై నిలబడండి. ఇపుప్డు మీ చేతులను పైకెతిత్ ఆయనను సుత్తించండి!

“నేను ఇపుప్డు నా సవ్సథ్తను సీవ్కరిసుత్నాన్ను,” దానిని దేవునితో చెపప్ండి.
“నేను ఇపుప్డు నా సవ్సథ్తను సీవ్కరిసుత్నాన్ను. నీవు నినాన్, నేడు, మరియు
నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనన్, కీసుత్వు. నేను ఇపుప్డు నినున్ నముమ్చునాన్ను, నా
అవిశావ్సము విషయములో నీవు నాకు సహాయం చేయుము. ఆమేన్.”

నేను ఆయనను సుత్తిసాత్ను, నేను ఆయనను సుత్తిసాత్ను,
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పాపుల కొరకు వధించబడిన గొరెపిలల్ను సుత్తించండి;
సమసత్ జనులారా, ఆయనకు మహిమను చెలిల్ంచండి,
ఏలయనగా ఆయనయొకక్ రకత్ము పర్తి మరకను

కడిగివేసినది.
225 మీరు ఆయనను పేమించడంలేదా? [సంఘము, “ఆమేన్” అని
చెపుప్చునన్ది.—సంపా.] అలాగైతే మనము ఆయనను సుత్తించుదాము.
ఇకక్డునన్ సహోదరుడు వచిచ్ మనకు వీడోక్లు చెపుప్చుండగా, పర్తి ఒకక్రూ, మీ
చేతులు పైకెతిత్, ఆయనను సుత్తించండి. 
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కాపిరైట్ గమనిక
సరవ్హకుక్లు మావి. యేసుకీసుత్ యొకక్ సువారత్ను వాయ్పిత్చేయు ఒక
సాధనముగా, వయ్కిత్గత ఉపయుకత్ము కొరకు ఉచితముగా పంచిపెటుట్ట
కొరకు హో పింటర్ మీద ఈ పుసత్కమును ముదించవచుచ్ను. ఈ పుసత్కము
అమమ్కూడదు. అమితముగా పర్తుయ్తప్తిత్ చేయకూడదు. వెబ్ సైట్ లో పెటట్కూడదు.
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